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P -A G TA B E LO .
L a  abonkotizo por unu ĵaro estas :
7 an glaĵ ŝilingoĵ, aŭ 16 internaciaj poŝ- 

taj respondkuponoj au egalvaloro eri 
aliaj valutoĵ. La rnonon, se eble, sendu 
direkte je nomo de nia ĉef-redaktorino. 
Francaj samideanoj, kiuj posedas poŝtĉek- 
konton, pagu Je nia poŝtĉekkonto N° 
111.75 en Rabat (Fink). E l.lan d o j, el kiuj 
oni (povas ŝendi nek monon nek respond- 
kuponojn, pagu al ĉefdelegito de U.E.A. 
en via la ido (vidu tabelon kun adresoj de 
ĉefdelegiioj kaj niaj perantoj en 3 N° de 
A.R. pa&o 30).
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(daŭrigo en 11 N<» de A.R.)
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AFRIKA REVUO
Esperanto^gasefo p o r clu j  t
LA NOKTO

1 Motto Veraj koroj verdaĵ !!.. ekaŭdu min.

Super tomb* de VMajstro ŝvebas noh-V 
[profunda.

Rampas en ombraro parodioĵ vantaj,
Regas nigra nokto ĵe, Mensog’abunda.
Nokto verajn verdajn korojn tim iganta ...
Sed, sondante nokton per la blindokuloj,
— Tago, tago — vqkas la ... parodiutoj

—Tago, Tago !.. sonas kria vort-allogo,
— Venko !... vokas ies voĉo ironia,
Sed en vokoj tiuj tiom da mensogo
Kaj sensenc’sin kaŝas, kara Majstro mia,
Ke m i ne plu povas... kaj en nokt-nebutoj. 
Vokas plena-voĉe — Cesu... per.lduioj

Kiel vi kuraĝas krii — Venko ! Tago 
Inter rampaj ombroj de La nokVfunebra,
Se ĉi-ttu tago estas nur imago 
Kaj neredlaĵo de la cerboj febrdĵ.
Se vi Idealon Sanĝis 'je vulgaro,
Kaj Aferon faris... politik-tendaro

Kie estas tlu suno verd-radia,
Kaj de ĝL kreata verda. tag’etema.
Se nun verdsteluloj... kia ironio ?
Cesis jam paroli pri Ide’ Intem a,
Kaj benindaĵn vortojn — Amo, Homo, Erato... 
Nun anstataŭigis per esprim’ — Malŝato ? ?

Se en esperanta gazetaro ĉie,
Ont nune skrfbas nur pri V... poiitiko,
Kaj samideanon la germanan fie,
Kun malam’ titolas — Nia malamiko...
Se Aferon nian enŝteliĝis skismoj,
Plej diversaj « ismoj » kaj idiotismoj ? ?

Homoj, kiuj nomas sin samideaiioj 
Kaĵ ripetas ĉiam — Ciuĵ homoĵ — fratoj, 
Pruvas, ke krimuloj estas nur germanoj,
Kaj bonuloj estas nŭr la demokratoj,

3-a jaro (nova serio) 1947

Unuvorte oni faras plu hitlere 
Sdmnn. hitlcrism on... aUmaniere /

Car forgesis oni. ke krtmuV gcrmana>
La krtmuV bigota, pure-atcista...
Rurĝa, ĉu proleta, portugalu, dana...
Tute demokrata kaj 'duon-faŝista,9
Cu loĝanta apud Rejno ĉu vistulo —
LA KRJMULO RESTAS VIAM NUR KRIMIN

[LO / 1

Oni rcdistingas scion de nescio,
Ronon de malbono nur laŭ prakutim.o —
Laŭ poLiiikctno, naciec', i-artio...
Nek laŭ homvaloroj, koro kaj animo, 
Unuvorte daŭras al kutlm-' kofjtforme,
Sama hitterism o... nur alia-forme \ i

Sankta vort « Homamo » iĝis tro banald, 
Infanec-naiva « verda utopio 
La lde' In tem a — aĵo nereala...
Unuvorte ĉio estas ĵam  nenio,
Nun valoras nure superec’ de L ras&j, 
Disputad’ pri l ’ « ismoj »> haj batal’ de klasoj I

Nun « sinjoron » iun iu ! amarado » 
Priesploras ruze per demando ekstra
— Kion do, vi farts dum la... okupado.

• Kaj ĉu nun vi estas dekstra- aŭ maldekstra ? ?
Jen « samideano » vera, bonkvalita,..
Jen esperantisto nova. postmilita... t

Super tomb’ de VMajstro nigra nokt; krepus» 
[kas,

— Tago t... vokas ies voĉoj senkonŝciaj,
Inter rampaj ornbroĵ parodi’ embvskas 
Eaj silente flustras palaj lipoj miaj

Ho, Vi bone faris, kara Majstro mia,
Ke Vt jam  fortris for... al mond ’ alia

Eugeniusz Matwiefczuk

Olcfobro N ° 1 0
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A frlk a  R evu*

DEKDUA ĈAPITRO DE KORANO (1)
{Tiun koranan ĉapitron tradukis ne-islamano, kiu  tam&n bone s&as, ke la 

islam a eŝkzgfa&zo kons&ntais, ke ĉiu vorto el Korano enhavas sepd^k mailsu- 
m a ĵn  s&ncojn* k&ujn n u r  Atldh seiipovas. L i dio submetas tiun  tradukon a£ 
la aptrobo — aŭ  mdtaprobo — dfl siaj istam aj samideanoj.

L a  interkram paĵ vortoj ne troviĝas en la korana teksto. La tra&ukinto al- 
dorvis Uin por pti bona kompreno). Trad. L. A.

CAPITRO DE JOZEFO
Paco al li. Revelaciita en MeKko kaj enhavanta cent dek unu iparagra- 

fetojn.

P er ia  nomo de Allah, ia  plej pardonem a, la pleĵ kompatema.
1 A. Lo. Ro. 2) Jen estas la aignoj de la  Libro distingita (Korano).
2 Ni (Al-lah) m alsupren irig is  gin (el >la ĉieto) arablingve, por ke vi kom-

prenu.
3 Ni tiuj rakontos a i vi la plej helan  his/torion ei tiuj, k iu jn  ni revelciis a l

vi 'en ĉi tiu  Korano, kaj se vi estus v ivanta  an taŭ  ĝi, vi estus ja  in ter 
la neglektantoj.

4 Jen d iris  Jozefo ai sia patro  : « Ho, m ia  paĉjo ! mi ja  vidis dek unu
stetojn kaj la  sunon kaj l«a lunon, mi vidis ilin an taŭ  mi adorklinigan- 
ta jn  ».

5 (Lia patro) d iris  : « Ho, m ia kara  fllo ! ne rakontu  vi<an sonĝon aJ. viaj
fratoj, rfĉar) ili insidos k-ontraŭ vi, ĉar Satano estas, ipor la homoj, ma- 

. lamikego.
6 Kaj tiele Via Estro (Allah) elektos vin kaj klarigos al vi lia signifon de la-

tradicioj kaj Li penum os Sian gracon su r vin kaj sur la fam ilion de 
Jakoho, kiel Li jam  plenum is ĝ in  sur viajn du praulo jn  Abraham kaĵ 
Issak. Via Estro estas ja  scianta, prudenta.

7 Estas ja  en Jozefo kaj liaj fratoj, signoj por tiu j, kiuj dem andas.
8 Jien ili (.la fratoj de Jozefo) d iris « Certe Jozefo kaj lia  frato (Benja-

mino) estas pli karaj ai n ia  patro, ol ni kviankam ni .estas pli m ultnom - 
hraj. Nia patro esfcaa ja  en evidenta eraro.

9 M ortigu Jozefon (diris unu  el la  fratoj) aŭ forpelu lin en  landon (mal-
proksim an), tiiam estos n u r  por vi ia  vizago ĉLe via patro kaj vi estos 

, poste homoj v irtaj.
10 Unu ei iii d iris « Ne m ortigu Jozefon, ĵetu  lin en profundan puton, levos

lin aro  de vojaĝantoj, se vi estas tion farontaj ».
11 i(Da. fra to j de Jozefo) d i r is  « Ho, n ia  ipatro  ! Kio estas a l  vi, ke vi ne fl-

das al n i pri Jozefo, kaj n i estas por li konsiliantoj ».
12 « Sendu lin kun n i ihorgaŭ, por ke li ĝoju kaj sin am uzu kaj ni ja  estos

liaj protektantoj ».
13 (Jakobo) d iris : « Vere m alĝojigas min, ke vi fo riras kun li, kaj mi tim as,

ke j.upo m anĝos lin, kiam  vi estos ne aten taj 'p r i li ».
14 I«li diris « Se lupo m anĝus lin, kiam ni estas m altnom braj, tiam  ni estus

ja  erarvagantoj (t. e. hedaŭrinde estus, ke ni ne povus lin ŝirm i).
15 Kiam ili, ekiris kun li kaj interkonsentis meti .lin en profundan  iput on

Ni (Allah) revelaciis (al Jozefo) « (Tagon) vi r-akontos ai ili ĉi tiun  
ilian  agon, kaj ili (tion) ne suspektas.

16 Kaĵ ili venis aJ sria patro  vespere, plorante.
17 Ili d iris : Ho, n ia  patro ! n i irto vetkurante kaj n i lasis Jozefon

apud  niaj aĵoj kaj m anĝis lin la  lupo. Kaj vi ne kredas nin, kvankam  
ni estas verdirantaj.

18 Kaj ili a lpo rtis  lian tunikon (m akuiitan) per m ensoga sango. Diris (Ja-
kobo) « Kontraŭe, v iaĵn  anim ojn srtiftoris aj vi tiun  aferon. Pacienco 
estas necesa, kaj Allah estas tiu, kiun m i hum ile petegas pri tio, kion 
vi priskrihas.

19 Advenis aro -da vojagantoj kaj ili sendis s ian  akvo-alportaritofl, toaj ĉi-
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A trik a  Bevue

tiu  m alsuprenig is sian  sitelon (en la  puton) kaj «ekkriis : « Bona sciigo I 
Jen infano ! « Kaj ili kaŝte lin, kiei komerĉ&ĵori. Sed Adlah. sciis, kion 
idi ŝaris.

20 Ili vendis Jin por m alaltega prezo keJloaj argentaj m oneroĵ, m alalte tak-
sante «lian valoron.

21 Diris tiu , kiu aĉetis lin , kaj li estis egjipto,k al s ia  edzino « T rak tu  Un
bone, eb&e li utilos ad ni, a ŭ  n i elektos lin, kieJ fllon ». Tiele Ni 
(AUah) starig is  Jozefon en Egiptujo kaj k larig is >a;l li la signifon de 
la  TaraĵOĵ. Kaj Aliah estas ĉiopova por plenum i S iajn  intencojn, sed 
la  iplimudto de homoĵ tion ne scias.

22 Kiam Jozefo virigis Ni doniy a l li sagon kaĵ sciencon. Tiele Ni rekom-
pencas !a justulojn .

23 Deziregis lin por si la  virino, en  kie* domo li estis. Si ferm is la  pordoĵn
kaj d iris  « Venu di tien  1 « Jozefo respondi» « Allali estu m ia  rifu- 
gejo ! Mia Sinjoro iflAMah) donis a l mi bonan gastiganton. La malhonu- 
loj ne sukcesos.

24 Ili am haŭ estis tuj cedontaj a l la  tento, kiam  ii ekvidis signpn d*e sia
Sinjoro. Tiele Ni forigis de li  la maJihonon loaj abom enon, ĉar li esti3 
el in ter n iaĵ servistoj sinceraj.

25 Ui am baŭ vetkuris a l la  pordo, kaj ŝi ŝiris lian  tunikon de m alan taŭe ;
kaj ili renkontis ŝ ian  edzon an taŭ  la pordo. Si d iris  ; « Kion m eritas 
tiu  kiu  volis senhonorigi vian fam ilion ? alm enaŭ m alliberejon aŭ  te- 
rurigian punon !

26 (Jozefo) d ir is  : « Si instig is m tn ». -Diris ĉeestanto ei ŝia  fam ilio : « Se
dia tuniko estas deŝira ta  de antaŭe, ŝi d iris la  veron kaj 3i estas el in ter 
la  mensogiantoj ».

27 Kaj se lia tuniko estas ŝirita  de m alan tatie , ŝi m ensogis kaj li estas el
in ter la verdirantoĵ ».

28 Kiam (lia. edzo) vidis, kie lia tuniko estis ŝ irita  de m adentaŭe ; Ai d iris
aj ŝi : « Tio estas tinu  .©1 viaĵ artiflkoj. Certe via artiflkem o estas gran- 
dega ».

29 « Jozefo, ..pasu tion  ! kaj vi (virino) petu pardonon pro via kulpo, ĉar vi
eŝtas el in ter ia  kulpantoj ».

30 Diris la  virinoj en l-a urho : « La edzino de ia. in tendanto deziregis, siam
junulon , kaj ŝi freneze enam iĝis en lin. £erte  n i vidas Ŝin en eraro  
■evidenta.

31 Kiam ŝi aŭdis ilia jn  klaĉojn, ŝi sendis ŭl ili (invitojn), pretig is por
idi festenon kaj donis a l ĉiu e.i ili tranĉilon  kaj d iris  al Joziefo : « Venu 
apud  ilin  » ! Kiam 'ili ekvidis lin, ili adm iregis lin, vundtranĉis siaj 
m anojn  3) kaj ekkriis : « Dio an teŭ sav u  n in  ! Tio ne estae homo, tio 
estas nu r anĝelo suhlim a ».

32 (La edzino) diris : « J«en tiu, pro kiu vi m allaŭdis m in. Jes, m i deziregis
lin  kaĵ li ne konsentis. Sea, se li ne Daros, kion m i ordonas al li, certe 
on i enkarcerigos *lin kaj li estos ai in ter la m izeruloj ».

33 (Jozefo) d iris : « Ho, Mia Sinjoro (Allah) ! la m alliberejon m i prefenas,
o.i kion ipefcas de m i (Ĉi tiuj virinoj), kaj s>e Vi ne forigos de mi ilia jn  
artiflkojn, m l enam igos en ilin  kaj estos in ter la  m alsaguloj ».

34 Aŭdia lin Lia iSinjoro kaj for-igis de li ilia jn  artiflkojn. Li estas ĵa  !<
Aŭdanto, 1«a Scianto.

36 Tam en plaĉis a l ili, kvankam  ili v idis la  pruvojn  (de lia  senkulpeco), en- 
karcerigi lin  dum  kelka tempo.

36 Eniri& ktin Jozefo en  la  m alliberejon du  Junudoj. D iriŝ un u  el ili :"'« Mi 
songis, ke m i prem is vinberojn  ». Kaj diris la  a lia  : « Mi songis, ke

(daŭrigo je 87 pa&o).
(1) Ci-tie en Maroko la araboj asertas, ke ĉiu islamano,' klu parkere lernigos ĉi tiun 

koranan ĉapitron al aliulo, tiu iros rekte eh Paradizbn.
flfc) Ci tiuj tari, llteroĵ ne eŝtas klarigebl&j. Tam&ŭ kelkaj koranaĵ komeeŭt&rllsftoj 

oplnias, ke ili estas. la tri komenoliteroĵ de la formuio AMA&A (Ll KEKBIBI (fc-e. Mia 
Sinĵoro (Allah) ordonis al mi).

(3) Ainstataŭ tranĉi la fruktojn, tiel grandega estls ilia admiro prl Jo eefo .
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A frik a  «evtid

INDIGENA MAROKA INSTRUISTO
de I. F.

Indiĝena instru isto  (arabe : fki) estas perso-naĵo tre im pona, li iras  de unu, 
vihaĝo al iLa «aJia kaj proponas s ia jn  servojn. Li in struas a l infanoj kelkajn 
surato jn  i(ĉapitrojn) die Korano, kaj kondiĉe ke oni bone pagas li in struas l<a 
a rton  legi kaj skribi la  ftlojn de « nobeluloj » kiam  tiuj flloj estaŝ suftĉe inte- 
ligentaj.

La infanoj e&tas ĉiuj am asig itaj e<n lem eja  klaso tr>e m alklara, poste i-li ri- 
petas la  sanktajn  parolojn ne kom prenante ilin, k iu jn  i-lia instruisto  ilin  ins- 
tru as  ; suflĉas, ke ili ĝuste kantas, ĉar Korano ne estas elparolata, n u r  kan- 
ta ta , je &ep diversaj m anieroĵ ; prononci Koranon je a lia  tono, ‘estas sakrilegio.

Deipost frua m ateno 'lemejo « zum as » ; la  monotoneco de paroiloj estas in- 
terromipitaj per in tertranĉita j plorĝemoj de  neatentaj infanoj, kiuj estis  ba- 
tita j de instruisto.

Vespere post la lernado, infanoĵ elparolas la  preĝon, kiu estas kanto, kaj 
foriras, m alpaciencaj Jam, iopa am uziĝi kaj eviti ia  batadon de la  instruisto , 
kiu estas speciale severa por tiu j, k iujn li ne am as.

Post -la lernejtago, fki, skribas leterojn de caid (ĉefo de tu ta  regiono) k»aj 
tiu jn  de vilaĝanoj, kiŭj bone pagas, ĉar en vilaĝoj, ia  homoj p lejparte n e  
scipovas legi nek skribi.

Vi kom prenas do la gravan signifon, k iun posedas tiu  hpmo, kiu scipovas 
Koranon, scias la leĝojn, kaj kiu scias Jiegi leterojn alvenintajn  kaj skribas 
tiu jn , kiuj devas esti forsenditaj.

Tiu instruisto, kiu venis, oni ĝenerale ne scias de kie, — estas de ĉiuj re&- 
ipektata, oni a lportas al li donacojri, li ra jta s  eniri ĉiujn hejm ojn, ĉar ii estas 
an k aŭ  sam tem pe « kuracisto  ».

Kabalaj signoj, skribitaĵ surpapere, m algranda « saketo » kien li m etas her- 
boĵn’, kuracas k«aĵ san igas ĉiujn m alsanojn .

Amuleto ipendigita ĉe kolo, donas fekondecon ai virino.
Fki, scias ĉion, oni aŭskulta» lia jn  d iro jn  sendiskute, kaj ki«am foje liaj 

rim edoj, ne sanigas, oni nenion riproĉas ai li, estas M ulana (Dio) kiu en tiu  
ka2O ne voli& sanigi la  pacienton.

Instruisto  indiĝena, laŭ  lia diro, faris sia jn  studoĵn en iu urbo, oni ne sci&s 
en kiu, sed plejparte li pasigis p luajn  ja ro jn  en iu abatejo indiĝena je la  
m ontaro.

Tie m alproksim e de ĉiu m alpura  kontakto, li eliiernias kuflsmon, (doktrino 
de ĉastaĵ, m istikuloj de Islam) kaj la  sorĉistpraktikon, li ricevas lecionojn de 
rig idaj profesoroj de Korano, kiuj parolas pri l«a. sankta m ilito, kaj in struas 
la  m alam on «al m alftdeluloj (ne islam anoj).

Kaj tagon li foriras, kun, kiei bagaĝo malgrandia. saketo tola, kie troviĝas 
« rozario », preĝolibro, libro kun m agiaj formuloj, kaj milo da  diversaj a ĵo j, 

necesaj por lia  metio.
Tagon, li a tingas iun vilaĝon kaj luas sin por unu jaro . Dek mez-urojn da 

hordeo, dek m ezurojn da tritiko, lakto kaj kvin d u ro jn  (m aroka mono), jen 
tldba. m odesta salajro.

Sed kiom da  aliaj profltoj li esperas a ting l !...
Do, li en iras m alg randan  tendon, kiu troviĝas je  la ĉentro de Douar (vi- 

laĝo) ĝi estas lernejo  kaĵ moskeo samtempe, kiun m eniu sŭkrilegio atingas, eĉ 
dum  m ilitoj in ter triboj, ĝi estas neniam  p rirab ita  nek brulig ita .

La kapuĉo de bum uso tiiltŭ  sur okŭlojn, fki aspektas, kiel li dezirus kaŝi 
sin kontraŭ  «la rigardo de fremĉLulo, kiu vizitas la  vilagon ; sed li ne forgesto  
sendi infanojn por saluti oftciron de administn&cio, kiu venas fari inspekta- 
don, kiaj peti la alm ozon por ilia  instruisto .

Generale, T«a Fkilojiestas hipokritaj, m ensogem aj, kaŝinklinaĵ, danĝeraĵ.
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AFRIKO SUR POŜTMARKOJ
Multfoje la  ftlatelistoj estis an taŭ  grava problemo. Car l.a poŝtmarkoj estas 

jp»li kaj pli m ultnom braj, ĝenerala kolekto ne plu estas ebla a l m ultaj. Nece- 
sas do elekti inter la landoj, in ter la temoj de la poŝtmarkoj. Tre oerte vi de- 
vis solvi >la problemon ; ĉu vi pensis starigi kolekton de ja  afriteaj poŝtmar- 
koj, n u t  afrikaĵ ? iCar jen tre  interesia kolekto, kelkaj .estae ordinaraj, ce*rte, 
sed muiltaj estas ne ordinaraj k»aj eldonitaj je m algranda kvanto. ‘Oni povus, 
eĉ, preskaŭ diri, ke Afriko .estas la  benata tero de la  poŝtaĵoj. Kiu povus trafl 
suftĉe plenan afrikan  kolekton de la poŝtmarkoj, kaj de ia poŝt&tampoj ? Per- 
fekteco ne estas, sed celante ĝin, ni povas trafl interesan kblekton, kiu sam- 
tempe instruos vin pri ia  Nigra Kontinento banata de la s/unradioj.

Le franca gazeto Le Timhre reproduktas artikolon el Miroir £hilatdlique 
(Auxerre, Francujo) kiu priskribas tri poŝtstampojn el Mayumba (Franca 
Ekvatoria Afriko) kiuj estis fabrikitaĵ de oftciro de la Francaj Liberaĵ Fortoj 
kiam li okupiŝ Mayumba’n en 1940. La plej apuda urbo kie estas poŝtejo estas 
Pointe Noire (je 300 kilometroj J). La leteroj estis portataj ai Pointe Noire 
piede, k>aj ili ricevis' stampon « Pediposte » kiu signifas piedpoŝto, &ed eĉ ia 
vorto ne estas el la franca akademio ! kiam la leteroj povis iri per laviadilo 
ili ricevis -la stampon « Aviposte », aerpoŝto, ĉiam >la vorto ne estas oflciala 
»aiŭ la ordinara franca lingvo, sed la spaco estis Jimigata ; la  stampoj estis 
i-lustataj. Se oni studus tiajn aferoĵn sur Afrika kontinento oni trovus certe 
interesajn kovertojn. Eble niaj >legantoj ipovos indiki al ni* kelkajn ?

En venontaj artikoloj, ni vizitos Afrikon, en n ia  brakseĝo, ne timu, la vo- 
jaĝo ne estos ilaciga, kaĵ ne kara. Ni vizitos monumentojn, bestojn, bomojn, 
(industriojln, ktp. ĉar ĉio esrtas sur poŝtmarkoj, kaj fariĝos ai ni konata la 
Nigra,Kontinento....kiaj mi estas ce-rta ke poste vi deziros havi tiu jn  poŝtmar- 
kojn, per kiuj vi povos refari la m irindan vojaĝon el nordo suden tra  ekvatora 
•linio. Kiel vi deziros scii pli oa ni diros vi e&ploros ja  iibrojn kiuj parolas 
p ri tiu-ĉi kontinento, se vi ne povas esplori persone la .landojn kaĵ la homojn...

...kaj Afriko dankos vin I 
Delrio.

A frika Revuo

(Dekdua ĉapitro de Korano) daŭrigo el 85 paĝo)
mi pdrtis sur m ia kapo panon, kiun la birdoj mangis ». Klarigu aj ui 
tiujn sonĝojn, Ĉar ni vidis ke v ie s ta s  el inter la virtuloj ».

37 Oni ankoraŭ ne alportos al vi vian kutiman nutraĵon, kaj mi eytos kla-
riginta al vi (viajn sonĝojn) antaŭ  ol ili r>ealiĝo&. Tion lem igis ai mi 
Mia Sinjoro. Mi forlasis la  religion de tiuj, kiuj ne kredas je Dio, kaj 
kiuj neas ia  postm ortan vivon. >

38 Mi observis la religion de miaj prauloj : Abrabam, Issak fea-j Jakob. A1
ni ne estas permesite kunigi Dion kun io ajn. (Tiun religion) ni ŝuldas 
al la favoro de Dio ai ni kaj al ia homoj. Sed la  plimulto de la homo] ne 
estas dankemaj.

39 Ho, m iaj du kunuloj, eh la malliberejo ! Cu multaj dioj pli valoras ol
Dio, la  Ciopova ?

40 Kion vi adoras flanke de Li, tio e&tas nu r vantaj nomoj, kiujn vi kaj
viaj pŭtroj imagis. Dio ne m ulsuprenirigis (el la  ĉielo) fpor ili konftr- 
m ajn pruvojn. Li ordonis, ke vi adoru n u r Lin. Tia estas la verega

religio sed la plitnulto de la homoj tion ne scias.
D&ŭrigota).

DUM VOJAGO, (sendis Bayard)

Hieraŭ mi yetuyis en fttaĵnoi kaj en 
m ia kupeo l.a dorm apta. angla, voja-

ganto, metis piedoĵn sur m iajn genu- 
ojn.

— Nu, kĵai vi n§ vekis lin ?
— M t ne povis, ĉar mi ne scipovas 

paroli an g le . .
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SUDAFRIKO
Antia.ŭ la  p riju g o  de la  gAidafrika prob lem o, es tas  necese k o m p ren i ĝ ia n  uni- 

k an  en lo ĝ an ta r-p ro b lem o n . En ia  S u d a fr ik a  Unio est>as n u n  ĉ irk a ŭ  2.300.000 
blanku-loj. C irkaŭ 60 p rocen to j esteus A frikaanse  (nedenlande) p a ro la n ta j kaj 
40 p rocen to j ang le  p a ro la n ta j. K on traŭe  .ekzistas 7.7 m iliono j da B an tu o j, 
900.000 « ko lo ra j » en io ĝ an to j, ĉefe de m ik s ita  m a ia ja , h o te n to ta  kaj b la n k a  
o r ig in o j, kaj ĉ irk aŭ  280.000 h in d o j. P li ol tio, >a b la n k a  en lo g an ta ro  ipendas 
je  la  fi-no de la  v as ta  n ig ra  kon tinen to , k iu  e n te n a s  ebie 150.000.000 d a  perso- 
noj de N egraj, B a n lu a j, kaj H am ita j raso j.

Ua Unio reprfezentas fak te  u n ik a n  kazon  de ek sp erim en to  en form iĝo de 
k o m u n a  socio de E u ro p a j kaj A frikaj raso j. La b la n k a j, ni.graj kaj kom-raj 
raso j p-ligi-andiĝas laŭ  la iasfcaj s ta tis tik o j re la tiv e  -en la sa m a  proporc io . 
La h.indoj p lig ra n d iĝ a s  k o n sid e rin d e  pli rap ide . Supozu do, ke la en lo ĝ an ta ro  
d u o b liĝ u s  e n  la iproksim aj 40 aŭ  5C ja rc j ,  tiam  estus ĉ irk aŭ  1.6 m ilionoj da 
b lan k u lo j k o n tra ŭ  ĉ irk a ŭ ' 17 m iiiono j da n ig ra j, ko lo raj kaj A zianoj.

Ci tiu  biido v erŝa jn e  n,e ŝan ĝ iĝ o s p er la rĝ a  b la n k a  en m ig ra d o , ĉa r ,a ekzisto  
d e  'la in d iĝ en a  en lo ĝ an ta ro  prezenfcas tu te  d efln itiv an  o bstak lon . La tu ta  su- 
d a fr ik a  ekonom io b az iĝ as  je m a lm u .te k o s ta  i-ndiĝena laboro . Ne estas n u r , 
ke ĝ e n e ra la  in te rr ila to  in te r  la  b la n k a j kaj n ig ra j raso j, kaj ia  k o lo rn a ra ĵo , k iu  
ek z ita s  aŭ  laŭ leĝe au de faeto » en ĉiuj k rom  ia rm a j aŭ  he jm aj servoj, m a- 
leb ligas ai la  b lan k a j en m ig ra n to j 4abori j.e la sam a  nivelo  kaj en  i-a sa m a  
okup-o kiei ya ind iĝeno j. C iuokaze, la  tr.e mal-alfcaj sa la jro j p a g ita j a l  ne-sperta . 
in d iĝ e n a  Jaboristo  n en iam  flksus m in im u m a n  v iv ten o n  -por blank-aj E ŭropa- 
n o j. B Janka en m ig rad o  estos do  lim ig o ta  a l tiu j, k iu j povas esti fa rm is to j, 
k o n tro lis to j, sp e rta j la b o ris to j, b u tik is to j, oflcialu lo j-ĉio  fa k te krom  n e sp e rta j 
liaboris-toj. Gi estas, sen d u b a  fak to , kiu-n eston ta j en m ig ra n to j devas ĉiam  
p rip en si.

N eniŭ hom o p ovas a n ta ŭ d ir i  kiel flnevolu iĝos ja  rila to j in te r  la E ŭ ropa j 
kaj B an tu o -raso j. Neniu povas d ir i, kio >estas ja  d e n a sk a  kapab lo  de la B an tuo , 
K elkaj sp e rta j juĝ is to j a se rta s , k.e lia  in te ligen teco  ne estas pli m a lg ra n d a  ol 
tiu  de la  E ŭ ropano . A liaj n ia lsam o p in ia s . Unu a lta  a ŭ to riia lu lo  post .longjarŭ 
v iv -sperto  k u n  la  B an tuo j en pacaj kaj m iiita j tem poj, d ir is  « S a jn as , ke 
e s ta s  iu  kaŭzo  k ia j B an tuo j n en iam  in v e n tis  a lfab e to n  a u  transjp ren is ideon  
de a lfabe to  de ra so j, k iu j posedas ĝ in  kaj k u n  k iu j ili in ie rr ila tis , ke ili ne- 
n ia m  ev o lu ig is  sk rib ad o n , neni-am uzis v e tu rilo n  aŭ  le rn is  iu jn  m a n ie ro jn  de 
ta tĵportado escepte £/ur sia j kapo j. A spektas ke io m a n k as  ai ili ».

Kia a jn  estas i-lia kapablo por progreso, tio estas certa, ke la  Bantuoraso 
•estas p lena de elasteco, energio kaj sereno kaj ĝi po&edas rim arkindan kap-a- 
blon kontraŭ&tari la b lanku lan  civilizacion. La ru ĝ a  Indiano, la Buŝmano, 
la  Hotentoto subm etiĝas, sed ne la Bantuo. Kio Ŝajnas ankaŭ  certa estas, ke 
la  Bantuo estas tre lernkapabla kaj adaptigas al m ultaĵ aŭtom ataĵ, ripe- 
tiĝan ta j procezoj de moderna. industrio. Same kie-1 la usona negro, ji estas 
d*e la  natu ro  gaja, senzorga, vivas por la  tago kaj lasas lk m orgaŭon zorgi 
por s-i mem.

Sed la fundamenfcajo estas kom preni, ke la inter-geedziĝo m ter Eŭropano 
kaj B antuano estas leĝe m alperm esata. Se ne devas okazi inter-geedziĝo, tiam  
ekaperas diversaj aliaj konsekvencoj. Fakte ne estos iu socia in terrilato . Ek- 
zistos du rasoj, vivantaj socte tu te aparte, la  pli a lta  kaj pli madalta, iliŭj 
sociaj rilatoj determ inataj per io sim ila al kasrtsistemo. Spite de tio, am baŭ 
rasoj restos ekonomie neoesaj unuj a l la a-liaj. Iŭi devas ĉiutage kune labori 
por evoluigi la landon kaj vivteni sin  kaj transform i la  civilizacion, je kies 
kreo i-li kunokupiĝas. Se la blankulo maŭaperus, la  B antuo refalus en la so- 
vaĝecon. Generale paroiante, estas *du pens-skoloj en Sudafriko rilate  a l la  
indiĝena politiko. Unu fiavonas subp-remon kaj « tenon de la indiĝeno en sia  
Joko », aŭ izoligo, kiu estas ne-p-naktika. Subpremo devas memkompreneble 
k o n d u k i ftnflne al ekspiodo. La a lia  skolo favoras ĵu s tan  fcnaktadon de la in- 
djtĝeno, por doni ai li la opontunecojn e v o lu fg i’ sia jn  den&sKajn kapabloĵn. 
La pJi Jiberala kredo faras lasttem pe pli granditĵn ' progresojni
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Estus nature konjekti, ke la  bedaŭrind«a pozi-cio de la  blankaj rasoj ĉe la  
pinto d-e granda n ig ra kontinento influus i«lin forigi siajn « naciista jn  » kve- 
relojn. .Sed t.iel ne estas. Forta sekcio de Buroj, Nederlandanoj, aŭ kiel iŭi pre- 
feras esti nom ataj. Afrikanda popolo, kontinuas akcenti sian ekstrem an kaj 
m alvastan naciismon.

Ekzistas m algranda diferenco aŭ  rasa  aŭ religĥa au ĝeneralaspekta in ter 
angle kaj airikaanse parolantaj enlogantoj. Persona m alamikeco ne ekzistas 
kaj inter-geedziĝo estas generala kaj laŭ onidiro eĉ pli ereneraliĝas. Spite de 
tio, l«a «politikistoj, la predikistoj de la Nederlanda Heformita Eklezio kaj la 
Afrikandaj profesoroj ĉe tiaj universitatoj kiel Pretorio faras ĉion en sia povo 
por instigi sento-n inter la du ra&oj, sekve de sia n*aciista idealo. Ili havas 
grand-egan kaj ne m alnaturan  fleron pri la historio de l«a nederlanda raso en 
Sudafriko kaj pri la buraj atingaĵoj dum la  1899-1902 milito. Estas C&mentlnde, 
ke ili faras tion kiel bazon de sia m alvasta kaj sekcia sento.

En u n u  d irek to  estas la A frikandaj nac iis to j tre  bonsukcesaj. A ntaŭ  40' ja ro j 
la  linĝvoj uzita j en S udafriko  estis ang la , p a ro lita  de b rita j en loĝan to j, « Alt- 
nederlandta p a ro lita  de la  eduk ita j n ed erlan d a j S u d afrik an o j, kaj la  « Tfcji » 
estis-.esprim oplena lingvo, sed havife, laŭ  ĉ iam a  on id iro  n u r  500 vorto jn . An- 
g la  kaj « A lt-nederlanda » iingvoj estis l«a d u  oflcialaj lingvoj en ja  1909 Kons- 
titucio . Depost k iam  ia N ederlandaj en tuz iasm ulo j, p ro fesoro j kaj «aliaj deci- 
dis krei el la « taa i » p ro p ra n  lingvon , ion in te r  la  « T aa j » kaj « A ltneder- 
la n d a  A frikaans, kiel n ova lingvo estas n o m ata , a n s ta ta ŭ ig is  « Alt-neder- 
la n d a n  « kaj estas nun , ki-el la  a n g la  lingvo. unu  el la  d u  oflcialaj lingvoj 
de la Unio.

La viasta uzo de la Afrikaansa lingvo e&tas unu ei la plej grandaj ŝangoj 
•en Sudafriko. 75 % el la parlam entparoladoj estas nun farataj en Afrikaans 
lingvo. Tial Sudafriko estos nun kiel Kanado turm entota per la uzo de du 
lingvo j .

Kelkaj, kreda-s, ke ĉe la flno, ia du-lingveco helpos al unueco. Nur la tempo 
povas jesi aŭ  nei tion. Sed nuntem pe oni hav«a«y la impreson, ke .fa du-ling- 
veco «estos granda separiga faktoro de la du blankaj rasoj. Kvankam m ultaj 
libroj, ĉefe tradukaĵoj estas publikigataj en ja  A frikaansa lingvo, kaj kvan- 
kam ĝi pliboniĝas dum  la tuta temp-o, ĝi memkompreneble ne povas komipa- 
riĝi kun la grandaj kulturaj mondlingvoj. Sed en Sudafriko, la Afriliaansa 
lingvo venis por resti kaj oni devas fari de ĝi l«a pl-ej bonan uzon. Kiel Euro- 
po, iSŭdafriko, kun sia multlingv«eco estas antaŭdestin ita por la propagando 
de Esperanto. En la  neceseco por komunia Unia lingvo, Esperanto kiel hel- 
plingvo, povas apud la naciaj .lingvoj m ontri sian grandan valoron. Fakte, 
la ideo de in ternacia lingvo m ontri sian grandan valoron. Fakte, la ideo de 
in ternacia lingvo kiei Esperanto, suiper la naciaj lingvoj kaj ne m alaltigante 
ties individuan «allogon, sed konservante ties edukan valoron, estas analoga 
al la ideo de Sjudafrika Unio, kiu etendigaa ki-ej. tegmento super naciaj aŭtono- 
mioj, kaj kiu per l«a bonfaroj donotaj, pii ol kompensos por la  rezigno de la 
dubaj avantaĝoj rezultantaj el la konfliktantaj n<aciaj kvereloj en Sudafriko.

D-ro A. MILDWURF.

RIDU
Bela Virino ĉirkaŭ kvardekjara, 

troviĝante en haveno ekaŭdas, admi- 
rekkrion kaj rim arkas junan  m aris- 
ton d irektiĝantan  en ŝ ian  direkton, 
« batalpreta ». Tio ekam uzis ŝin, do 
flatita, £1 diras « O, etŭlo, vi ne flir- 
tos ku<n mi, m i estas jam  avino ».

■ O, avino », respondas la  m aristo 
tute ne m alkuraĝigita, « klel gran- 
dajn  okuftojn vi havas ! ! ! » I. F.

— Kelnero, ti-u kokido certe estas 
alm enaŭ TSJara !

— O, sinjoro, kiel vi povas jugl 
pri ĝ ia  aĝo ?

— Per dentoj !
— Kion ? Kŭkido n e  ĥavas den- 

tojn I
— Ne, sed mi havas !
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ISABELO LA AFRIKANINO
K ia m  m i aŭdas pasroli p r i N ordafriko , ĉ iam  revenas al m ia  m em o ro  la bela 

fig u ro  de IsabeU e E berhardt, tiu  ku raĝop lena  v ir in o  Jĉu m o rtis  Uel tragedhC' 
k a j sindonĉm e.

Mi ne kon is ŝvn persone, ĉar k iam  m i aŭdis p r i ŝi, ŝi ja m  forlasts la teron. 
E stan te  ju n a  o ficisto  m i dejoris k u n  a tĝeria  poeto  noVnata Pelaz L i ofte parolis  
al m i p r i la  bela N orda friko  kte  u  n a sk iĝ is , ka j ĉiam  oni sen tis en  lia j paroloj 
la so p iro jn  a l lia n a sk la n d o  •' Poeto, li sciis rev iv ig i la v a rm a n  su n o n  de la Me- 
diterameo ĉe la  O rana go lfe to , ka j ĉe la kva za ŭ p erd ita j toko j apuddez& rtaj. M i 
paro iis al m i ofte de ta ve rk is to j Lecocq ka j H a g tt, ka j p r i la orig ino  de ktftka# 
ei i\liaj v e rko j li parolis oftie a n k o ra ŭ  p r i L ou is B ertrand , \ld fame) kojnafta 
frantia  verkisĥo kiu) ka n tis  la N orda frikon . Spd kfram l i  pa/roiis p ri Dsabellp 
E berbard t oni sentis Jce li havis por ŝ ia  m en ioro  p ten a n  adm irecon . T ie ie  mti 
estis ko n d u k ita  legi D a n s 'l 'o m b re  chaude de V ls la m  » (En la. v a rm a  om bro  
de is la m o ) ka j « Notes de R o u te  » (Vojn&toĵ) de tiu  verk is tin o .

K aj depost tia m  Isabeia  la A frikarŭno , kiel oni povas n o m i ŝin , restadis, res- 
tadas en m ia  m em oro , oerte por ĉiam , ka j kie\i m ia  a m ika  poeto P d a z , m t  
ne povas paroli pri ŝi, sen esti admiropJjpna.

L egante  ŝin, m i ko m p ren is  k id l tiu -ĉ i fra n c in o  ' in s tru ita  'en Gemĉve, ka j  
kies religtio estis Is lam a  estas kapabio plenigi n in  je  la  plej a lta j sendoj. N^cesas 
legi tiu jn  lib ro jn  tre. stimple v e rk ita jn , sed kies sim pleco estas grand ioza , p o r  
plene ko m p ren i sam tem pe la  belecon de tiu j paĝoj ka j la belecon de la  virŭna  
a n im o  de< Isabeto. Ne estas n u r  la ĉieloj, la sabloj, la  roko j, la  oazoj d e  A fri- 
ko de PNordo Jciuj estas p r isk r ib ita j e n  ili, sed ta an im o m em  de Is la m o  k iu n  
ŝi p lene kom pven is .

Isabelle E berhard t estis ĵu rn a lis tin o  en  Orano, ka j tiele ŝi vo ja ĝ is  m u lte  sed  
n e  Jcbel eŭ ro p a  v ir in e to . e fek tive  ŝi vestiĝ is kiel bndiĝenaj v iro j toaj ir is  karsir 
va n e  a l suda j loko j, lo ĝ a m e en  la karavaneĵo j tu te  sam e kiel tiu j hom oj k iu j  
trapasas la  se n fin a jn  d ezer to jn  ; ŝi vivtis ktiel ili. preĝis k$el bli ka j estis plene  
dronita  >en is ia m ism o . E n ŝbaj verko j, ŝi ne pro fe tas, ŝi ne celas d iri k ia l 
ŝi is lam iĝ is, ne, tŭ te  ne , Ŝi ra ko n ta s  stian v ivo n , ka j ta  v ib o n  de sia j ku n u to j, 
sim p ie , n a tu re , sen  celi g rand ig i n e k  ŝin , n ek  la  is lam aron . Kaj c&rte la  gran- 
dfoza  sentio k iu  eftiras el ŝ ia ĵ ve rko j havas, kiei fir m a n  fundam ienton, fcun 
svm ptecon.

Fine, ŝi ed zin iĝ is k u n  subofbciro ind iĝena , ka j okaze de g rava  sup era kv lg o  
k iu  detru is ĉion a n ta ŭ  si, ŝi p&rels p&nante savi s ta n  ed zo n  p re n ita n  de la  
a k v o flu o . ŝ i  m o rtis  s im p le , kiet ŝi v iv is , s lm p te  sed  s indanem e.... g ra n d to ze  
se n  fanfar& ni. Sia sin tenado  anŭaŭ la  ĉiu taga  v ivo , a n ta ŭ  la m orfo  donas  
ai tiu -ĉi v tr tn o  specia lan  ra jto n  al adm iro .

Neoesas legi ŝ ia ĵn  v e rk o jn  por ko m p ren i la p ro fu n d a n  p oezion  de la no m a d a  
v ivo  m eze de V btekado de V kam eio j ĉe la  ha lte jo , la poezion  de tiu j to kb j ba- 
n a ta ĵ de la  su n ra d io i, de tiu j oazoĵ k u n  la om bro  de la  p a tm o j. La parolaM rf, 
ta  vespero j ĉte la re lig ia j festota^goj, ĉio v iva s  e n  tiu j paĝoj. L a  v iz tto j al ta  
k leru to j k iu ĵ m ed ttas Ja K oranon, m a la p u d e  sudĵen estas k v a za ŭ  sp iritbano j.

Ĵus an taŭm itd te  oni lud is  en  P a rizo  t&aJLraĵon « Isabelle d 'A fr lq u e  » ve rk ita n  
de du  virvnoj C onstance Coline ka ĵ Lŭcien&e F avre, ceiante rev iv ig i isabe lon . 
E stas, oni asertas, la u n u a  fo jo  ke d u  virbnoj kurdaboras p o r  v&rki teatiraĵon  
en  la fra n ca  litera turo , fe iiĉe  estis por honori v ir in o n  eksterord inaran .

Isabelo havas amAkojn kiuĵ senmartigas ŝtn Jcaĵ restas fid&aj al ŝia sintena- 
do. Si estis ponto vnter ĉbu mondoĵ, bedaŭrindle Ŝia voĉo fo$iris tro frue, ĝi ne 
havis la tempon ampbeJcsi ĝbs tia  grado ke amstataŭ mdbamo, amo okazu 1 
virinon kiu sciis tiel ptene ami Jcaĵ kompreni. Aŭdu ŝiap voĉon !

Ni, kiuĵ eelas esU pontoj irtfer la hovnoĵ fflversrasaj, n i devas honori tvunt 
virinon kiu sciis tiei plene ami Jcaĵ Jcamprerd. Aftdu $ian voĉon.

R o b e r t F illiatre
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LA TAGO DE FATIMA
• i

Oni n.e devas dem andi la F atim a kion ŝi faras dum tage, Si unuiĝas ne- 
niam . iCetere la  pieĵ m algranda laboro, la plej eta okupo, daŭnas horojn, kie-1 
por plezuriĝi.

Do, trink i tason de teo, depost ke oni vin ĝin of-enas, ĝis la  momento kiam 
vi vih levas por foriri, tio forprena» alm enaŭ du horojn.

Kaj kromie, ekzistas la najbarino j, kiu vernas por babili, rakonti la nova- 
Jojn, kaj speciale aŭskulti pri ili. Cio estas aŭskultebta, ĉiu faro, eĉ la  p-lej 
m algrava, kaŭzas longajn kom entariojii. E ta bagateleto en  la  urbo, eta komp- 
reneraro  tim igas la loĝantoj de Fez. Car fezanoj ekzempile, ne eatas batalem a 
ipopoio ; oni siatem pe nom is ilin  « blainkaj kokinoj ».

Fatim a ŝategas kanti. Car ŝi estaa oftie suflde m alhum ila, ŝi invitas ami- 
kinojn nekuraĝajn  aŭ m alpli bonajn kantistinojn. Do, ŝi kiu eldiras la  p«aro- 
loj-n -laŭtege, kaj estas Ŝi kiu sekvigas aliajn , kiuj havas- m alpli bonan me- 
m oron a ŭ  kies voĉoj senfortiĝa-s, kaj fine, estas ĉiam ŝi, kiu frapas ±a ta r id ĵa ’n 
(tam buro indiĝena) por m ontri l«a ritm on.

T arid ĵa  estas nepr-e necesa instrum ento. En ĉiu hejm o e&tas alm enaŭ du 
aŭ tri. Ni povas ĝin kom pari aj vazo, kies fono estus fa rita  el haŭto de tam- 
buro kiun oni frapas perflngre.

Dum kelkaj festoj, kiam  oni ipromenas proks-im.e de la  urbo, su r la altaĵo , 
g randega bruo aŭdiĝas, ĉar en ĉiu domo oni am uziĝas kaj helpe de tiu  ins- 
trum ento m alm ultekosta oni feStas ĝojelm ontrojn, kiu a  estas ankaŭ tre facile 
utiligita.

Tarnen, la pli grandaj spertuloj, scipovas e ltiri sonojn, pli ĝuste rulbruon, 
tam burfrapadon, kiu akordiĝas kun kantoj, kaj tio rem em origas tiu jn  virtuo- 
zojn- de foiro, kiuj faras la  m uzikon per tam buro.

Ekzistas ankaŭ  aliaj instrum ehtoj de muziko : violono, gitaro, m andoliho, 
« rebab », kiuj estas u tiligataj per virorkestroj, inte-r kiuj kelkaj muzikistoj 
estas tre lerta j, m algraŭ, ke ili neniam  studis la m uzikon ; ili ludas violonon 
per m aniero .ek&terkutitna. La m uzikanto k aŭ ran ta  i(fpiedsidantia) tenas la 
violonon m etitan  rekte su r genuoj, kaj li ĝ in  tu rnas por prezenti la muzik- 
kordojn laŭviee ai arĉo, kiu estas kurba, kiel tiu  de violo. . j

T iam aniere la  m aniero de sidiĝo aliecigas ĉion, la  altecon de fenestroĵ la  
altecon de mebloj, la  m uzikinstrum entojn  kaj tu tan  ilian  vivon.

Irŝne FINK.

LA VESPERIĜO
Da vespero, iom anjaŭ  la krfepu&kiĝo, la  vespero e11 la urbo, la  ves/pero, por 

nizoj in survolas !a domojn sub la  ĉielo, super ia  domoj, kies blankeco, ne- 
n iiĝas en  la ombro, ili sekvadas sin kaj Ŝajnigas kuri post neflniganta ludo.

G randnom bregaj, ilia am aso tam en m alpliiĝas, kiam  alproksim igas mo- 
m ento de noktripozo. Kaj dum  la m uezinoj, kunvokas fideftulojn al preĝo de 
krepusko mi vidas plu nenion, tiom m ia anim o konfuzetas pro ja  beleco de 
.ĉio.

Tiu g randa  urbo de Fez, kiu vualiĝas, trem etigas sian vivon per tia  for- 
tego, ke oni estas ekkaptita per ĝ ia  grandeco, de ĝ ia m aljunegeco, de ĝ ia 
beleco. . s

Da arboj de gardenoj inklinigas -ete sub la mailvarmela vento vespera kaj 
kelkaj rebriloj de ipala arĝento  b rilas su r poplofolioĵ.

Je supro de moskeoj, b lanka standardo, kiu klakis en vento, imaJlevetas sin, 
su r la  terasoj la virinoj kubutiĝas. Kaj, ŝajnae, - ke Ĉio trankviliĝas por aŭdi 
la  alvokon d e  imaft (mos&eo gardanto), la  alvokoj solenaj kaj senftnaj, kiuj 
m iksiĝas, kiuj ligiĝaŝ de uiiu ekstrem aĵo *ai aliajde 1-a. urbo : < Dio estas la 
pleĵ g randa ». r ' .

I REVO.
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PRI JAMBOREO DE LA PACO
de L. Rodo

Sur la ebenaĵo de M oisson. m algran- 
da vilaĝeto je  50 kolom etrojn for de 7 a- 
rizo, in le r  Mantes kaĵ Vernon, ĵus fim ĝ is  
la sesa m onda Jamboreo de la Paco.

En bela pinarbaro, 40.000 da knaboj et 
ĉiuĵ partoĵ de Vmondo, kolektiĝ is cn. di- 
versaj bele kaj bone organiztta j kam poj

Ili ĝu>is, tiun jaron, idealan varm an so- 
m eron, nekutirnan ĉe la bordo dc la rive- 
ro Seine.

Kiel sciate, ta devizo de tiu  movado es- 
tas Estu preta >» / Tio estas, estu dlspo- 
nebla, estu preparlta, sed por kio ? por la 
m ilito  aŭ por la paco ? Ne estas klnrigl- 
te !

Skolto devas am ikiĝ i kur± ĉiuj sam utoj. 
sendepende al k in  ajn hredo, klaso. m - 
so aŭ popolo Ui apartenas, li devas do 
fra tiĝ i ku n  ĉiu alia skolto sendistlnge Scd 
kiel am tkiĝ i, sc oni ne povas sin  in te ' ’ om- 
preni ?

La gazetaro fonge priskribls tiun gran- 
degan renkontejon kaj ĝi a lludis lu kon- 
fuzon de lingvoj en tiu  nova turo de Ba- 
bel. Preskaŭ ĉ iu ĵ gazetoĵ m oketis aŭ ser- 
cis prt la klopodoj de tiu ĵ Junuloj por pror 
vi sin  kom prenigi.

La New York Herald Tribune  (9.8.47) 
skribas En ĉiu el la grupoj ĉie vagan- 
taj, irante al vendejo, ne estis m alofte vt- 
di, du, t.ri aŭ kvar nacieeojn knne ridante  
pro sia proem karaso por parol. per fuŝ- 
lingvaĉo aŭ gestoj

Eti « NORMANDJ E (12.8.47) m i legas 
« Apud la enireĵo de. la norm anda lemtaro, 
(lu iibanoj penas kiel eble plej bone kon- 
versacii kun  du danoj, sed la m alfacileco  
superas ilian  bonvolon. Alvenas grupo de 
H ungaroĵ kaj du m algrandaj m arokanoj.

hies l(i ptiaĝa ne ŝaĵnas esti p li ol de\ja -  
ra, ĉar m algraŭ ĉio, oni ne kompi enas 
sin, ili fiite alvokas la helpon de la dese- 
gno, por ansta taŭ i la fom nankanian ttng- 
von.

THE MA.\f'HESTEB CCAKDIAN U E- 
EKLY (21.8.47) kom unikas En amuza
konfuzo aŭ ordema m alordo, ta kam poj 
m iksiĝas unu  kun  alia, sekve ilia j oku- 
pantoj enŝovas sin tra la aliaj tendaroj 
ekprovante kom prenigi sin, per iu m im a  
Espcranto, tie, kie ne ekzistas kom una  
lingvo. Vere ĉi tie la nacioj estas unu i-  
gitaj

Estas nu r en la partza ĵu m a lo  « EBANC- 
TIBEVB skribita ., ke m i trovis tre dis 
kretan  aludon al Esperanto Sed. se la » 
ci-diro estas fam iliare  ĉarma,. tarnen ne- 
cesas azi ĝin en la lingvo ae 'da kunpa- 
rolanto. Pro ta m uiteco dc lingvoj prrcla- 
t.aj en Moi&son. estts normale, fe  o taze  de 
la m alferm o de la Jamboreo. t • unua  
Kongreso est.u t.iu de csperantistaj sholtoĵ. 
ou ŝarĝveiifril&j ornamiftaj per vevdoi 
flagoj, a lkondukis nom brajn esperantistojn  
el Norm andio. Pas-de-Calais kaĵ Lan- 
guedoc ». Kun aŭ sen Espercanto oni sin  
moviĝas kiel eble plej bone, p li speciale 
jam  ekprovata depost la ŝtonaĝo

Mi esperas, kc la esperantista gazetaro  
plidetale raportos p r i tiu  esperanta kunve- 
neto. Estas iom  strange, ke neniu pripen- 
sis lern ig i al ĉ iu ĵ juna j skottoj, n ian fa- 
cilan helpan lingvon. Sed. post ĉio, ĉu 
tiu  m onda movado estas tiom  pacifista, 
kiom  oni volas kredigi n in  ? Cu ĝi ne ka- 
Ŝas preparadon al m ilitis ta  ekzercado kaj 
servo ?

E n Aŭg.usto 1947.

LETEBO de SKOLTO MABOKA kiu  ĵ t s  
revenis el Jamboreo.

Dezirante partopreni Jamboreon en Mois- 
son, m i aliĝis al E.-kurso, tri monatoĵ an- 
taŭ la foriro. En Julio mA ĵam  atingis se- 
san lecionon. Mi ne povis partopreni regu» 
le la kurson, ĉar mA laboras tu tan tagon 
en apotekejo (ĝis la sepa kaj duonon ves- 
pere). Plie m i loĝas tre m alproksim e de 
E.-kursejo.

Post alveno al Erancujo, m  faris kelkajn  
ekskursofn \mi venis ta unuan foĵon a l 
tiu  landnĵ, ktuj adm tregigis min^ antaŭ  
ot forlri a i Jamboreo. B»da&rinde, estis al 
mi tutoe m ajcble partopreni Bsp> skoUan 
kongreson, ĉar m i eksciis pri ĝi tro mal- 
frue, kaj ne plu povis adaptiĝ i al nova

programo. Sed... sekvantan tagon m i 
estts rekom pencita, pro la vizito  de s-ino 
Houdebim, norvega esperantistino. kiu  
ne komprenas unu vorton francan. Ni ma^ 
rokanoj, in vitis ŝin m anĝi kun ni, kaj 
m algraŭ m iaĵ nur ses Lecionoj de E. ml 
sukcesis m in kom prenigi kaĵ eĉ diskuti 
kun tiu  sinjorino, klu estis ĝoja, ke Es- 
peranto estas propagandata en Maroko. 
Mi estas vere kontenta, ekkoni hs Fran- 
cujon kaj spectdle povi parolt kun espe^ 
ranttotoi, eksterlcmdaj, n u r post sekvo de 
kelkaj leeionoj. Sek&e, m i estas firm e de- 
cidita eklernt ĝisfunde -ia karan lingvon.

T Namisch
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POSTKONGRESAJ IMPRESOJ 
EN LETERA FORMO

Ch&teau de B elm ont, ia  16-an de s/ep. 1947.

A1 s in ĵo rin o  1. F ink , C efredak to rino  de « A. R. en C asab lan ca  ».
T re  E s tim a ta  S am id e an in o  !
D epost d u  m onato j n u r  u n u  p o ŝ tk a rlo n  m i send is  «al vi el B erno, okaze de 

32-a U.K. P a rd o n o n  m i petas, ĉ a r  efektive dum  tiu  tem po  m i es tis  ĉiain  vo- 
j-aganta, »aŭ o k u p a ta . P e r  a p a r ta  poŝto  m i sen d as  aj vi sv isan  g e rm a n lin g v a n  
ĵu rn a lo n  k iu  e sp e ran tlin g v e  rap-ortis p ri ,a flno de 32-a k u n  m u lta j ilu s tra - 
ĵo j. K ion «aldoni riJate  l-a k o n g reso n  ? M ultnom bra j E .-gazetoj pli bone ol m i 
in fo rm o s vi*n p ri tio. Mi n u r  d e z ira s  k o m u n ik i a i vi k e lk a jn  el m ia j im pre- 
soj, a te n d a n te , k.e post m ia  a lveno  a l K azab lan k a , m i perso n e  ra p o rto s  p r i ĝi.

E stis  por m i vera Tevelacio, tiu  U .K., k iu  p o r m i estis la  u n u a  E .-in te rn ac ia  
ren k o n tiĝ o . P re sk a ŭ  1400 p a r to p re n in to j 34 n ac io j ; p lezu rego  in te r r i la t i  k u n  
g esa in id ean o j d ivers-.andaj, ilin  k o m p ren i kaj m in  k o m p ren ig i al ili. K unve- 
noj, ek sk u rso j, p re iego j, film oj, balo, koncerto , fakaj k u n sid o j k tp . k tp ... 
Cio estis ipeirfekte o rg a n iz ita  ; — efek tiv igo  de I.E .L . — U.E.A. unu iĝo :

C iu tage du-m la  k o n g ressem ajn o  okaz is p e rra d ia  ra p o rto  p ri la  'kongreso . L a 
31.7.47, s-ro A. B au r a ra n ĝ is  p a ro la d e to n -in te rv u o n  p e rra d ie  po r p r ip a ro li  la  
ek sk u rso n  u] « Ju n g fra ŭ jo c h  » (3450 m .). P a r to p re n is  5 d iv e rs la n d a j sam idea- 
no j, in te i k iu j a n k a ŭ  m i tro v lĝ is  k iel m atrokano.

Mi in te rk o n a tiĝ is  kun  m u lta j em in en ta j sam id ean o j kaj kun  la  bofllino de 
n ia  m a js tro .

Mult-aj est-i-s tiu j, k iu j d cm an d is  m in  tu te  speciale prj v; kom isian te  a l  n u  
tra n sd o n i al vi i l ia jn  s in c e ra jn  sa lu to jn . Cetere tio o k azad is  ne n u r  en B erno, 
sed a n k a ŭ  en  ĉiuj u rb o j, k iu n , m i tra p a s is .

Ci-tie en « C h a teau  de B elm ont », ap u d  M arsilio , okazis E .-S em inario , or- 
g a n iz ita  de G.E.E. depost 25 aŭg.-14 sept. T iu  restad e jo  dependas de « Cen- 
tre  d ’E d u ca tio n  P o p u la ire  et deŝ M ouvem ents de Jeunesse  ». E staa  po r la  
u n u a  fojo, ke okozis t-iu « Ecole N orm ale d ’Esiperanto » k ies celo e s ta s  : ed)uki 
kaj « fa r i » E. p ro feso ro jn .

25 g esam id e an o j-in s tru is to j unua-ka j d u a g ra d a j, ei ĉiu j f ra n c a j d ep a rte - 
m ento j pairtopren is ĝ in . La restad o  estis g v id ita  de G. EE.

iRrelegoj p ri g ram a tik o , h ls to rio , L ite ra tu ro  de Esp., lecionoj g v id ita j laŭ - 
vice de ĉiu  el ni por la le rn a n to j de la ĉi-tiea le rnejo , E .-horo j, k o n v ersac io j, 
ek sk u rso j-jen  la  p rog ra rno  de tiu  u n u a  E .-sem in ario .

Je la  flno de n ia  ku rso  okazitr festeto  te a tra ĵo j , skeĉoj, k an to j, d an co j 
a ., A.i t-iu festo p a r to p re n is  a n k a ŭ  n e-esp eran tis to j.
Oni okazigis E.-ekzamenojn. La pli m ultaj el ni subm etis sin a l atesto pri 

kapableco. Kelkaj, kiuj suflce estis iertaj sed ne havis ĝi& nun  okazon 
submeti sin al ekzam no, faris A.p.L. (Ateston pri lernado) a lia j trapasis 
S.A. p ri L.

Kom preneble am aso da fotografaĵoj es/tis fa rita  dum  tiu periodo, ĉi-ĉion, 
m i prezentos a l vi post m ia alveno a l Casa.

Mi vctfas aldoni, ke dum  miaj renkontiĝoj kun sainideanoj, ĉie cstis okazo 
paroli pri n ia  AFRTKA REVUO (ĉar mult>aj el partoprenantoj de U.K. kaj 
Sem inario, estas abonantoj de A. R’.). Estis m ultaj, kiuj decidis ekaboni n ian  
revuon. Mi m ontris la lastan num eron, kiu estas vere « afrika  », ĉar gi pri- 
naktas lokajn temojn.

Mi plezure aldonas, ke ĉiuj, kun kiuj mi parolis, estis m irig ita j, ke mi 
esperantiĝ is n u r  en 1943 j. Sed ai kiu mi ŝuldas m ian  lertecon, m i n e  bezonas 
mencii ; ĉar ĵa  n u r  a i tin, kiu .per instruado, kiun. Ŝi m in donis d e  unua kaj 
d u ag rad a  kurso, ipep konstanta korespondado kun ŝi, per konsiloj, ktp... ebJi 
gis a l mi tio-n ; unuvorte al Vi. Ml. n u n  esfcas kontenta tfine tion_ ebdiri.

E sp era n n te , ke v i fa r ita s  b o n e , m i s a lu ta s  v in  p le jsa m id e a n e .
B. S. OTLANAo
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LAILATU LKADR
DUDEKSEPA NOKTO DE RAMADAN

Antaŭ unu monato la islam a mondo fes-.' 
tis unu el p li grandaĵ festoj RAMADAN. 
Pri Ram adan ni skribos apartan longan 
artikolon en la venonta numero de A. R. 
H odiaŭ m i volas skribi p ri dudekscpa  
nokto de Ramadan, kiun oni nomas 
« nokto de destino ». Antau  1376 jarojn, 
la profeto Mahomed ekkonis la unuan  
ĉapitron de Korano ; dek ĵaroĵ antaŭ la 
Hegiro, pere de anĝelo Gabriel, la profe- 
to eksciis ia unuajn paroloĵn de Allah.

Depost p leĵ fruaĵ m atenaj horoĵ, en ĉiuĵ 
urboĵ kaĵ en la m aroka kamparo, la viri- 
noĵ forlasas ilia ĵn  dom oĵn por d irektiĝ i 
al tombeĵoĵ, por v iz iti la tomboĵn de ilia j 
parencoj ; oni povas kompari tiun tagon 
kun kristana festo « de ĉiuĵ sanktuloĵ ».

Antaŭ la pordego de blanka tombeĵo, 
blinduloj, orfoĵ, kripluloĵ kaĵ almozuloĵ, 
superŝutas la vizitan toĵ per m il benoĵ ku- 
tim aj dum  m oneretoĵ enŝoviĝas en iliaĵn  
m anojn etenditaĵn . Sur la tomboĵ, la vi- 
rinoj enfirm igas la branĉoĵn erikaĵn, 
kiuĵn ili aspergas per akvo kaĵ henna.

En « suk »-oj (vendo-placo), la tabloĵ 
Ŝarĝitaĵ de « hbakia » \mielaj kukĉĵ) dllo- 
gas m ultnom bran klientaron. En « kisa- 
ria  » (vendejoj) la komerco floras. Ciu 
aĉetas, laŭ mono kiun li posedas ; indi- 
ĝenaĵ Ŝuoĵ, dĵelaba (indiĝena mantelo), 
robo, fulardo... La Ŝparita monO de kel- 
kaj monatoj de, aĉetanto m alaperigas en 
« ŝukara » (monsako) de kOmercisto.

Grandaĵ stratoĵ kaj stra te to ĵ estas pleni- 
gita j de amasoj da homoĵ. Ciuĵ babtlas 
diskutas kaj salutas stn ĝentile. « Sa- 
lem Alatkum  » kaĵ la deziroĵ de bona fes- 
to, de ĝoĵa tago, interkruciĝas, kovrante 
la bruon de vendoplaco.

En heĵmoj, post la manĝo de kutim a  
« harira » (supo kun faboĵ) jen  « m eŝui » 
(speciala manĝo) kokidoĵ ro tita ĵ. « kus- 
kus » (nacia manĝaĵo) farita  el gruo, 
plezurigas tiuĵn, kiuĵ povas tion oferi,

RADIO
La hungaro radio la 18-an de ĵu lio  1947, 

disaŭdigis sekvantan frazon dum  hungar- 
lingvaĵ sciigoĵ :

« La H ungara radio am plene salutas en 
Casablanca aperantan Esperanto-revuori : 
AFRIKA REVUO I La hungara radio kun 
danko 'kvitancas,. ke la AFRIKA RKVUO. 
alvokis la atenton de siaĵ legantoj al l a . 
E.-lingva servo d e . la h.-radio ».

Poste oni vizitas siaĵn parencojn kaĵ ami- 
kojn. Cirkaŭ la ielerego kun kukoĵ kaĵ 
teo kun m ento oni kuniĝas kaĵ daŭrigas 
im terparoladojn ĝis la  momento, kiam  
oni^devas forirt al la moskeo: Oni iras per 
grupetoĵ, tra la stra to ĵ de m edina (indiĝe- 
na kvartalo) treege abundege lumitgitaj.

Sub la larĝaj arkaĵoj de sankta loko, fU 
deiuloj aŭskultas la trem igan voĉon de 
« fki » kaj sonoran eĉ sonoregan voĉon 
de « taleb » (studanto). Tuta nokto pasas 
en preĝoĵ kaĵ m editado.

Tiu nokto de destino, estas pleĵ bele pa- 
sigita  en Fez. Marrakech estas fama pro  
bele festita  « AŜur » (festo kiun bni povas 
kom pari al Kristnasko de kristanoĵ). Mek- 
nes allogas la p li grandan nombron de 
fideluloĵ por « Mulud-festo ». « Aid el Ke- 
bir » estas plcj bele festita  en TAFILLA- 
LET.

En tiu  tago de « Lailatu Lkadr » oni 
konscias, ke Ram adan ĵam  agornizas. La 
fasto daŭros ankoraŭ kelkaĵn nur ta- 
goĵn, ĝis la apero de nova luno. Poste la 
islam anoĵ rekomencos sian ĉiutagan viva- 
don laŭ sezonoj por « felah » (kampara- 
no) laŭ ĉiutaga ritm o por urbanoj.

Irfi.

PENSOJ
Senkontraŭdire, . la homara evoluado 

ĵam  ne finiĝis. Kiel la fluant-a dkvo de 
rivero, ĝi do havas ĉefan direkton, ĉu 
ĝi ne direktas al ftaoso ? Ja, vere, se.d 
nur Ŝaĵne. La haosa detruado iaan aperas 
necesa, por forpeli tion, kio kontraŭsta- 
ras la nevenkeblan evoluon. La dlrekto  
de la hom ara disvolviĝo kuras laŭ ia 
agrabla, daŭronta movado. Kiam  la ho- 
m oj ekkonas ĉi tiun direkcion, ĝi tuĵ fa- 
riĝas homara celo. K ial ? Tial, ke la sciu- 
lo ekkomprenas, ke la vivado laŭ la na- 
iuraĵ tendencoĵ de ŝanĝado nepre alpor- 
tos al li kiei eble la p lej sukcesan ekzis~ 
ton.

Jungren Gusten.

Homo, kiu ne konecias celon. de la vi- 
vo ; estas nek fiŝo, nek birdo, nek kan- 
delo lumanta, nek bastono timiganta.

. . N.V. GOGOL
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A frlka  Revtio

FOR LA INERTECO... I
'In te r aa mialamikcĵ d e  ja  h o m a r o  la  

« in erteco  » c e r te  k o n s is t ig a s  n ia n  p leĵ  
danĝenan m alam ikcn. Homoj, kiuj 
estas atakaŭaj de tiu  te ru ra  m alsano, 
ne  plu partoprenas la  pli m alpli sen- 
darikan lahoron por realigi s ia jn  idea- 
Joĵn aŭ  j/rosperigi iu n  movadon. Kion 
ni faru  ekzemple ipor resanigi la  gran- 
dan  nonlbron da espenantistoĵ, kiuj 
entfuziasme hatalis por n ia  lingvo en 
la  m alnova hona tempo ?

En la periodoj dum elektoĵ n i ofte 
■aŭdas la vorton « Sofkuŝantoj ». Be- 
daŭrinde tiu -kategorio de homoj eĉ 
ne m ankas en la  esperantistaj ron- 
doj, sed grand-nom bre estas irepre- 
zentata ! P er l»a aktiveco de ja  « sof- 
kuŝantoj » ne ehlas konstrui nek pli 
honan socion, nek pli fortan esp-mo- 
vadon ! 'Dank’ al la sindonia lahoro 
de m algranda nomhro da aktivuloj la 
intereso por «lia lingvo estas relative 
granda en n ia  lando, sed tre mal- 
proksim as de la  ftna venko al kiu ni 
celas... ! Pro Ua inettteco, k iun  tiom 
m uitaj el niaĵ anoj m pntraŝ a l la  tu ta 
esp-laboro ni ne povas noti iian • ra- 
p idan  m arŝon al la  forta pozicio, 
kiun «nia movado posedu (post tiom da  
jiaroj d a  sinofera jaborado flanke de 
la  pdoniroj.

Ea m alrap ida venko de da lingvo ne 
dependas de la publiko, sed de la  pa- 
aiveco de n i m en ! <Nli ne suflĉe ener- 
gie liahoris por veki ilian intereson ! 
Senduhe troviĝas m ultaj esperantis- 
toj, kiuj model-e kaj aktive dediĉas 
grandan  parton de sia  lihena -tempo 
al la  laboro por d isvatigi la  .lingvon, 
sed malfeliĉe lia nombro da  aktivuloj 
ne superas la nom bron da inertuloj... 
La lahoro de la kluhoj do ĝenerale 
estas pTizorgata de unuopaj membroj, 
kiuj certe flaras sia-n plejhonon, sed 
tam en ne atingas la  rezulton, k iun  ili 
deziras. Kion fari por ŝanĝi tiu n  sta- 
ton ? Cu ne -eblas dividi la kom isiojn ? 
Gerte tio e&tias ehla, kaĵ ĝuste tiun 
vojon ni sekvu en  la  estoriteco. Ni di- 
vi du kaj la ag rah la jn  lcaj ,Ia m alagra- 
hlajri kom isiojn ! N1 elpensu konve- 
niajn labortaskojn a l ĉiuj anoj, kiuĵ 
v<ere <sentu, ke ilia  ĉeesto kaj laboro 
estas t&ksata kaĵ necesa p or ant&ŭe- 
nigi ne n u r  la  kluhoĵn, &ed ankaŭ iia 
tu tan  esp-movadon !

En esperantistjaĵ rondoj ni m ulte 
p&rolas pri ja  enkonduko d»e Espenan-

to en la lerneĵdĵn, sed kiom ei ni 
vere faras ion por realigi tiun  pla- 
non ? Kaj kion ni fanas por pruvi al 
ia homoj, ke Esperanto estas la  plej 
taŭga rim edo por kontentige eolvi la 
m ondlingvan problem on ? Cu n i en 
ba praktiko m ontras ai la  rpubliko, ke 
ni men kapahlas perfekte kaj flue pa- 
•roli ĝ in  ? Cu ni eetere ne m alzorgas 
multjajn okazojn por huŝe ekzerdi la  
lingvori ?

Kiel ni ekzemple agas dum  la  ren- 
kontiĝoj en kongresoĵ kaj konfereri- 
coj ? Cu n.& ja  plim uito 0e la  kongre- 
sanoj preferas paroli en Iia nac ia  ling- 
vo ? Cu *la ĉeesto en tiaj kongresoj 
donas la entuziasm on, k iun n i aten- 
das  trovi en tia  ejo ? Kompreneble 
i-nter lia korigresantoĵ troviĝas espe- 
rantistoj, kiuj estas « veraj » komen- 
cantoj, sed troviĝas cetere m ultaj es- 
perantistoj, kiuĵ oerte kapablas lerte 
m anipuli -La lingvon kaj tam en ili 
uzas la  svedan lingvon I

Vekiĝinte el la inetrteco, k iu  nun 
regas en m ultaj grupoj n l do an taŭ  
ĉio kld«podu diheriĝi el la  kategorio 
de esperantistoĵ, kiuj p o r ta s la  ne tre  
honorigan titolon « ete-ma komen- 
canto »... Mi rekom endas I-egi kelkaĵn 
ej la konsidoj, kiuj troviĝas en la 
P rak tika  Lerriolibro, kie ni povas legi 
jenon. « Piaroligu ankaŭ -la leirnanton. 
Li preferos kunkantd mem ol aŭskulti 
vian solon. Li frue sentu sian pro- 
greson kaj la kreskon de sendependa 
povo. Igu lin elpensŭ Esperantajn  
frazojn jam  de la unua leciono I Ins- 
tigu lin fari al vi dem andojn ! Zorgu, 
ke ia lernanto estu interesita ! Arangu 
korespondon alilanden kiaĵ inteTgru- 
pajn  vizitojn ! »

E. H ult.
(el La Esp6ro).

GENERALA KUNVENO okazinta la  4- 
a n  d e  m a ĵo  e n  la  seJkcao de M .E.A. 
en M arrakech.
La 4-an de Majo okazis en ia sekcia 

kl-ubejo la  t r ia  ĝenerala ji&rkunveno.
Ceestŭs ĝin  preskaŭ ĉiuj lok^j ge- 

anoj (L& tagordo kaj rezultato de 
elekto estias m enciita en « Maroka 
Kroniko).

La m oralan •reporton fairis la  prezi- 
danto de 1& sekcio. La agadon de tiu  
sekcao, n i p riparo lis en an taŭa ĵ riŭ*

(Daŭrigo 98 paĝo)
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AfrUta R tvu o

POR K O M E N C A N TO J
A B D A L L A M  LA  S U R T E R A  KAd iB O A LLA H  LA  EN ^M A R A  

Fatoetfo e l t i r i ta  ei m1l k a ĵ t im i nokto  (d a ŭ rig o )

Tiam  Ahdallah denove ĵetis la fiŝreto-n, atendis unu lioron kaj trovis, gin 
peza. Li tiej penis por ĝ in  .eltiri, ke sango gutis el liaj mianoj. Kiam li sur- 
terig is la  flŝreton, li vidis en ĝi estaĵon. Li kredis, fce tio estis unu  e.i ia  de- 
monoj, Kiujn n ia  sinjoro Salomono enferm is en kupra jn  hotelegojn kaj poste 
ĵetis en la  m aron. Li pensis, ke la boletego rom piĝis pro troa restado en ma- 
ro, kaj ke n u n  la dem onon kaptis lia fiĜreto. Li, do, rapidege fo-rkuris kriain- 
te : Pardonon ! Pardonon ! ho salom ona demono ! » Sed el la interno de 
la flŝreto -lia estulo ŝkkriis a i Ji « Venu I Ba fliŝkapiisto ! ne forkuru de mi, 
m i estas homo kiel vi, liherigu m in kaj mi vin rekom pencos ! ».

Kiam Adiballah aŭd is tiu jn  vortojn, lia  koro trankviliĝis, li alproksim iĝis 
toaj d iris  « Ho, vi estas dem ono de Salomono ! ».

— Mi estas kreito kredanta jie Dio kaj, j ia  profeto Mahometo.
— Kiu ĵetis vin en la m aron ?
— Mi estias unu el la  m ar-hom ojn mi prom enia ci-tie, kiam  vi ĵetis vian flŝ- 

re ton  su r min.Ni .estas kreitoj obeantaj ia d ia jn  ordonojn kaj n i kom patas l«a 
kreitoĵn de Dio (Li estu laŭdata !) Se m i ne tim us Dion, se mi estu ribelanto, 
oerte mi dispecigus vian flŝreton. Sed mi rezignacie akceptas ia sorton, kiun 
Dio al mi destinis. Liherigu m in el la  flŝreto, vi fariĝos mi«a estro, kaj m i via 
sklavo. Kaj poste ĉu vi volus m alsklavigi m in pnr plezurigi Dion, kaj vi res- 
tu s  m ia  em iko ? Ciutage mi alvenos al vi en Ĉi tiun  lokon, kaj vi alvenos al 
mi kun donacoj el la ter-fruktoj, ĉar vi havas vinberojn, figojn melonojn, 
persikojn, g ranato jn  ktp. Cio, kion vi alportos «aj m i estos akceptata. Kaj ĉe 
n i troviĝas koraJoj, perloj, topazoj, sm eraldoj kaj aliaj m ultvaloraj ŝtonoj. 
Kaj m i plenigos por vi la korbon, en kiu vi alportos a l mi fruktojn ».

La flŝkaptisto d iris  « Fatiho 1) estu in ter m i kaj vi pri tiuj vortoj ». S) 
Tiam  ili am haŭ recitis Fatdhon, kaj la flŝkaptisto liberigis sian  kaptaĵon el 
la reto. Diris a i li .la fiŝkaptisto

— « Kiel oni nom as vin ?
— « Mi noinigas Atfdallah .pa en-mara. Kiam vi alvenos a’i tiu ĉi ioko, alvoku 

m in per m ia nomo, kaj tuj mi estos apud vi ».
— Mi ankaŭ  nom iĝas Abdalliah sed « sur-tera ».
— « Atendu iomete ĝis mi alp-ortos al vi donacon ».
— « Volonte ».
Kaj Ahdallah l>a en-m ara suhakviĝis en ia  m aron ».
Tiam  la flŝkaptisto pentis, ke li .liberigis sian kaptaĵon  el la <reto toaj dfcris 

al si mem « Cu li revenos ? Eble li trom pis min, por toe m i lin jiherigu. Se 
tmi restigus lin  ĉe mi, mi povus m ontri jin  ai la homoj de ta urbo, kaj tiel 
m i povus gajni m onon kaĵ eniri -e.n la dornojn de grandsinjoroj ».

Li hedaŭris la liberigon de Abdab!ah-l«a-en-mara kaj li dijris a l si mem 
« Via ĉasaĵo forflugis el via m anoj ».

Kaj dum  li tiele oaĝreniĝis pri sia faro, jen Abdallah-la-en-m ara subite eli- 
n s  el la m aro kun du plenm anoj da perloj, koraloj, stfneraldoj kaj m ultvalo- 
raj ŝtonoj toaj diris ai li IP*renu, do, ho m ia frato ! sed ne riproĉu m in, ĉa,r 
ĉe ni ne trovigas korho, por ke m i ĝin plenigu ».

Gojis Abdallah-la-sur-tera kaj prenis de li la m ultvalorajn  ŝbonojn. Poste 
AbdaHah-ila-en-mara d iris « V«enu ĉiutage en ĉi tiun  lokon antaŭ  la leviĝo 
de la suno kaj alvoku m in ». Tiam  li en iris m aron.

La flŝtoaptisrto ek iris a l la  urho kaj li estis t/re ĝoja. Li atingis la  bakejon 
de la panisto k a j d ir is  a l l i  :

— Ho, m ia frato  I bono alvenis, ifaru do la kalkulon ! ».
— « Ne necesas kalkulo ! Se vi havas donu, kaj se vi n e  havas prenu viajn  

panon kaj monon. kaj lru  ! ».
— Ho, m ia amiko ! E1 l«a Dia abundeco alvenis a i m i bono, kaj mi Ŝuldas 

al vi grondan  sumon, sed prenu tion ».
Kaj li donis plenm anon da perloj, koraloj, topazoj toaj aliaj m ultvaloraĵ
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RECENZOJ
(Ni recenzas duoble rieevitaĵn  1L 

brojn, unuobfe, n i n u r  mencias).
ROTERDAiMA URROKORO, eldo- 

n ita  de la konsilieĵo por la Eekons- 
truo , de Roterdamo, Goolsingel 107, 
ROTTERDAM eĉrtas 28 paga  broŝuro 
kun planoĵ de rekonstruo de tiu  mul- 
Ue detru ita  urbo dum  la milito.

KONGRESLIBRO de  FLANDRA LI- 
GO ESP. — ISTA eld. okaze de XII- 
a  Kongreso je 24-26 m ajo 1947. Estas 
44-paĝa belaspekta 'libreto ankaŭ in- 
teresa por ne-kongresanoj. Ricevebla 
por 2 int. respondkuponoj ĉe D-ro 
T. Van Gindertaelen, Lreoipoldstr. 95 
E. Mechelien (Belgujo).

VIVO KAJ ARTO DE GOYA. De 
Agostinho DA SILVA, eldonis POR- 
TUGALA ELDONA RON.DO. ESTAS 24- 
paĝa libreto, kaj tem as p ri ia vivo 
kaj verkoj de tiu  fam a hispano. T iu 
libreto eMas du a  libro d,e la popula- 
re-scienca serio « ENKONDUKO EN 
KULTŬRON ». En la libreto oni anotn- 
cas sekvahtajn  kajieroĵn : Historio 
de Usono ; La A ntaŭhistoria Arto ; 
La Budaism o ; Vivo de Namsen. Jen 
bela perspektivo por libroam antoj. 
La libreton tarduki^ Vergilio Mien- 
des. prezo : 17 fr. m endebla Ce n ia  
libro-servo.

if.
APERIS dua kajero d,e « FEUIL- 

LETS EN'CYCLO<PEDiIQUES de DO- 
CUMENTATION ESPERANTISTES. 
Eldonas L. Perret, 106, Cours Doc- 
teur-Long LYON, Framcujo. Petu  
specialajn condiĉojn por grupoj kaj 
E.-Societoĵ.

NOVAJ ESPERANTO - HISTORIE- 
TOJ de diversaĵ aŭtoroj, eldonis : 
Dansk Esperanto-»Foriag. ‘ K ontrolita 
de la  LITERATURA KOMITATO. La 
celo de ttiu 72-paga libro estas doni 
a l kluboĵ, kursoj kaj s/ftudrondoĵma- 
terialon por parola ekzercado, kaj 
doni a l novaj E-istoj facilan  legaĵon. 
Ni ne trovis presieraroĵn kaĵ varm e 
rekom endas tiu n  bonegan kaj intere- 
san libron a l Ĉiuj novuloj en Espe- 
ran tu jo . La m allongaj historietoĵ es- 
tas tr.e ofte spritaĵ kaj aliaj pli $erio- 
zaj. La nova libro estae havebla ĉe 
n ia libroservo.

if.
ARBOJ DE LA ARBARO KAJ KAM- 

PO de F rank Booth kun ilustraĵoj de

Edith R. Turlington. Eldonis The Es- 
peranto «Pubiishing. CO. Ltd. 28-pa- 
ĝa. La tradukijnlo skribas, ke tiu 
libreto helpos a l pli g randa fam ilia- 
reco kun arboj kiuj ŝirm as kaj nu- 
tra s  la  peltaĵn  kaj p lum ajn  estaĵo jn  
ldkj provizas la  seM antajn flam ojn 
ĉirkaŭ kiuj oni kolektigas kiam  en 
Anglujo la strigoj kom encas sian  
noktan kriadon ». La libreto prezien- 
tias ion novan en n ia  traduk ita  lite- 
ra tu ra ĵo , kaj certe interesos m ultajn , 
kiuj Sates la naturon. Prezo 7 res- 
pondkupoonoj Mendebla ĉe la  libro- 

servo. if.
LA iNEVENKEBLA GENO, momen- 

toj de tu a le ta  m izera, de Theo Thijs- 
sen, el niederlanda lingvo tradukis F. 
Faŭlhaber, eldonis Asocio de Lab. 
Esperantistoj F. L. E. 319-paĝa. Pre- 
zo 4 ned. guid. 90 c. havebla ĉe ttiia 
libroservo. La aŭtoro d,e tiu  verko 
estis esperantisto, parlam entano kaj 
konata  instruisto. 14 e s tas  aŭtoro de 
m ultaj libroj kiuj aperis en r neder- 
lan d a  lingvo. LA NEVENKEBLA GE- 
NO tem as pri ia ĉ iu taga geno/ de ne- 
riĉulo depost* lia  pleĵ frua  infanaĝo 
ĝis lia pensiigo. Theo Thijssen mor- 
tis en 1943a. Li estis m em bra de F.L. 
E. Per la  eldofio d e lia verko, F.L.E. 
deziris honori lian  m em oron kaĵ 
danki lin por ĉio, kion ii faris por 
Esperanto. if.

PROSPEKTO IPOR FILATELISTOJ 
eldonis « Tram ondo ». Gi estas 4- 
paĝa prospekto en kiu ni trovas la 
bildojn de 28 PM poŝtm arkoj de Aŭs- 
truĵo, kun felarigoj ,en germ ana, 
franca, angla, rusa kaĵ Esperanto. 
Unu folio : 1 respondkuponon ĉe : 
I r a m o n d o  : Vieno 1, N eutorg  9.

TUTMONDA ADRESARO de la ES- 
PERANISTOJ eldonis I.E.M. 1947 Be- 
daŭriade, n i trovis ekzempife en  rutori- 
ko MAROKO, m u lta jn  adresojn, kiuj 
n-e plu estas aktualaj eĉ muiltaj el tiuj 
sam ideanoj ne loĝas plu en Maroko. 
Krome la  nomoj eŝtas Ŝanĝigaj, kio 
certe ĉagrenigos la  portantoj de ttu j 
nom oj. Oni oitas mem nomon de per- 
sono, k iu  ne p4u estas esperantisto 
depost 1944. Unu sam ideano estas* ci-. 
tdta en du urboj sam tem pe ! kaj aliaj 
sim ilaj enaroj (daŭrigo 96 paĝo).

CK.
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A frika  Revuo

(cLaŭrigo el 97 pago) .
HISTORIO DE USONO de Agostino 

de Silva el la portugala  tradukis M. 
d.e Fneitas.

La Portugala  Eldona Rondo pre- 
zentas sian trian  kajeron de popu- 
larscienca kolekto, konsistanta el ses 
kajeroj. Tiu libreto enhavas 28 pa- 
ĝojn, r( l7 x l£ cm) ; en k lara  lingvo 
kontijolita de D iteratura Komitato, 
kib garan tias bonan stilon kaj gfa- 
m atike senriproĜan tradukaĵon . Gi 
bonege taŭgas por daŭrigaĵ kursoj 
kaj klub.-kunvenoj. La papero «stas 
tfona, la  prezo 17 fr. fr. aĉetebla ĉe 
n ia  libro-servo. if.

ESPERANTO 60-JARA, Skizo pri la 
evoluo de ia  lingvo literatura, de G. 
J. Diegenktamp. Eldonis : Libro-servo 
FLE. Ntederlando. 58 pago j ; 25x16 cm, 
Prezo : 1.75 ned. guld. kbntro lita de 
La L itera tu ra  Komitato'. Kun d u  spe- 
cim enaj tekstoj « Neĝa Rlovado » de 
P uŝk in  kaj « Oezaro » de Jeluŝiĉ. Es- 
tas jubilea eldono okaze de 60-jara, 
ekzisto de ^speranto , en  kiu la aŭto- 
ro p ritrak tas l»a evoluon de Esperan- 
tOi en giaj diversaj epokoj, m encias 
la  ecojn ka-rakterizajn de diversaj Es- 
peranto-aŭtoroj kaj iliaj verkoj.

S.R.

POR KOMENCANTOJ. (Daŭrigo el 96 pago)
ŝtonoj. Tiu plenm ano estis la duono de tio, kion li bavis. Kaj li diris ai la 
panisto  : « Donu a l m i toelkajn m onerojn por m ia hodiaŭa elspezo, ĝis mi 
povos vendi tiu jn  perlojn »:

Tre ĝojis la  -panisto kaj donis ai la flŝkaiptisto, kion li petis kaj d iris .a l li : 
« Mi esitas via servisto kaj skavo ». Kaj iris post lin ĝis lia  domo. Kiam -la <fiŝ- 
kaptisto alvemis, li donis la panon a l la edzino kaj infainoj, poste li irds al la 
vendejo kaj revenis kun viando, legomoj kaj ĉiu&pecaj fruktoj.

La panisto forlasis sian panbakejon kaj pasigis Ca Lutan tagon kun AbdaH- 
lah-la-sur-tera, fervoje servante lin. La fiŝk&plisto diris al li : « Ho, m ia fnato I 
vi mudte laciga® vjn  ».

Rrespondis la panisto : « Tio estas deviga al mi, ĉar mi farigis via servisto, 
kaj vi jam  superŝutis m in per viaj bonfaroj ».

D iris a l li ,ia panisto : « Vi jam  grandanim e kondutis kontraŭ  mi, kiam 
prem egis m in >la mizero ».

K aj ili a m b a ŭ  p as ig is  t iu n  turtan n o k to n  reg a lan te  s in  p er bonegaj m a n g a jo j 
d aŭ rig o ta ).

(d aŭ rig o  95 paĝo)
meroj A. R. S-ro Ohayon, la kasis- 
to, iprezentis la flnancan raportion, kaj 
tu rn is la  atenton de j,a ĉeestanton, ke 
la  deflcito de la  lasta  jaro  estas jam  
fbrigita kaj ke l,a sekcio posedas je 
sia bonhavo, la sum on de 1.377,50 fr.

P ost k o m u n a  fo tograflĝo , :a  ge-anoJ 
g a je  d islĝ is . B.S. Ohania. .

ARABAJ POPOL-DIVENOTAJOJ 
kom pilis : L.A.

1. Du reĝoj sur tapiŝo,
Unu havas aem ron,
La a lia  nenion.
Gi ŝvebas kaj ŝvebas,
Gi super i»a tero flugas,
Gi ne eliris el ovo, 
kaj gi ne havas petrinon.

3. Ili m anĝajo jn  bavlgas,
Sed ilin oni ne m anĝas.

4. Kiam ĝi naskiĝas, ĝj m a lp u rig a s
p a  te ron ,

Kiam ĝi kreskas, ĝi fendas la teron, 
Kiam ĝi m ortas, ĝi tretas la  teron.

5. Belulo, fllo de belulo,
Gi fiam iĝas t r a  Qa tu ta  m ondo,
Gi eliiras ei k va t aŭ  el du.

6. Gia barbo estas su r ĝis nuko.
7. K,var b ru a s , kaj d u  sv in g iĝ as  en  ŭa

faero,
Gi havas bastonon por forpeli la  

[m uŝojn de anliaŭ sla butiko.
8. ' Gi estas Ŝtono, kiu ram pas, kaj ĝi

fne estas ŝtopo, 
Gi havas kvar piedojn; sed ne es-:

[tas ŝaflno,
Si dem etaa ovojn, sed ne estas ko- 

[kino.
9. Ci tiuĵ alvokis tiu jn , kaj tiuj aJ ili

[respondis
Sed ĉi tiuj ne iris  ai tiu j, kaj tiuj 

[ne venis al ĉi tiu j.
<La 3tf>lvojon, bv. trovl sekvanta 

num ero).
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Nl DISTRU NIN !
ENIGMOKOiNKURSO N° II

STATO DE LA KONKURSO,- post 
salv-o <le 4-a Enigmo r

S-ro.j Brunet, Ohana, Delgado, kaj 
F-ino Leal po, 9 poentoj„

S-roj Garcia, Davis, Stotz, Ciperov-a
Si-ro M enou, po, i  poentoj.
S-roj B ahl k. F-ino Kes po,- 4 poen-

toj.
S-ro Gonzalez, 3 poentoj.
S-roj Bachofner, Ruffler, po, 2 poen-

toj.
S.-roj Cham ont, Kesner, E liasson, 

Buenhis kaj Sjublom po, 1 poentoj.

La rezultaton de la konkurso, ni 
publikigos- en venonta numero k$j 
samtempe dissendos la premiojn al 
la gajnintoj.

draton, tiel ke oni povu legi sam ajn 
4 vortojn 4e supre m alsupren kaj de 
mialdekstre, dekstren.

Ba 4 vortoj signifas :
1. Ordi, forig i m alp u ra ĵo n ,
2. -Nevideblaĵo, k iu  vivigas,
3. Fadensim ila streko,
4. Karulo.
Ciuj vortoj estas kun apostrofoj. 

Pro solvo de tiu enigmo, nl kalkulas 
6 poentoj.

2 Enigiho

St. Mfoble K. Romeo Cist. K. Renole

Kian metion posedas tiuj sinjo- 
roj ?

Por la solvo de tiu enigmo, n i kal- 
kulas 3 poentojn.

La solvŭn vi povas sendi, ĝis 30 no- 
vembro 1947.

SOLVO de enigmo N° 4. ,
Kandelo ; amoro ; pakaĵo; ursirio,

ĉajpelo ; orelo mantelo ; ovalo ; naj- 
baro ,; arineo ; himero ornamo ; ne- 
grulo ; numero ; enketo ; fadeno ; ar- 
b$to ; radio ; anĝelo ; sireno.

Tutaĵo : « KAPUCO MONAKON NE
FARAS »-■>

DEZIRAS KORESPONDI per PI. kaj 
L. kĉl. S-ro M. Busquet, 31, rue de

Beauvais', AMIENS (Somme) Francu- 
jo.

S-ro L. Van den Briele, 18, rue Ver- 
te BEBGUJO. BOEZINGE (lez jVprps) 
Flandre Occident^le) dez. kor. 'interŝ. 
PM. kaj PI. kĉl. 17-ĵara.

III ENilGMOKONKURSO. TtlDU !

Ni malfermas trian enigmokonkur- 
son, kies kondiĉojn, ni prezentos en 
la venonta numero.

ENIOMO No I, sendis G. Meson

Metu po unu iiteron en ĉiun kva-

BO*NiA KONSILO.
Kliento en restoracio : Mi ŝatus £o- 

negajn m anĝaĵojn ; kion do vi prdpo- 
nas ai mi ?

KELNERO : ke vi ehektu alian  resto- 
racion.

Iam viliaĝano prom enanta tra ur- 
ba ĝardeno, renkontis fotografon 
kaj akceptis ĵian  servon.

Fotografo : Kiun lokon vi elektas 
por fotografl. vin ?

Vilaĝano : Majlarotaŭ tiu  arbo.
Fotografo  : Sed, tio  ne «estas taŭ g a .
Vilgĝano : Kial ne ? Mi aperotS kiam 

m ia edzino sin montroa, kaj timigos 
Ŝin.

Sendis : del Souza.
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Publikigo de 'anonceto pri korespon-d-o, kostas 3 internaciaĵn poŝtajn respondkuponojn, 
por du-linia anonceto, ĉiu plia linio : 1 int. respondkuponon. POR ABONANTOJ LA  
PUBLIKIGO DE LA ANONOETO PRI KORESPONDO BSTAS SENPAGA.

KORESPONDU !
MALLONGIGOJ dez. : deziras ; F-ino  

Frkŭlino ; interŝ. interŝan&as : kĉl. : kun 
ĉiuĵ landoj ; pĉt : pri ĉiuj itemoj ; PI. 
po&tkartoj ilustritaj ; L. leteroĵ ; PM. poŝt- 
mai‘koj ; S-ino : sinjorino ; s-ro : sinĵoro ; 
prof. : profesoro D-ro Doktoro, s-ano 
samideano ; k. AF. kun Afrikanoj ; kor. . 
korespondi gaz. gazetojn. btfl biid- 
flanke.

Skrihante a l iu el subaj adresoj, ne for- 
gesu mencii a l via korespondanto, ke lian 
arionoon, vi trovis en AFRIKA REVUO.

ANGOLA. S-ro Jorge Antonio Medeiroŝ, 
NOVA BŬSBOA, AJFRIKO. fllatelisto, 16- 
jara komercisto dez. kor.

AUSTRALdO S-To NoraJh J.O. Foster, 
Ahoriginal Station, W algett, N.S.W. .Dez. 
kor. kun AF.

BRAZILO. S-iro Humberto EGTpto de 
Gergrueira, Rua Pires do Rio 289 (Mooca) 
ZUTZ DE FORA, filatelisto dez. kor. kaj 
interŝ. PM.

BTfLGARIO. 1) ®-ro T. Aslanjan, str. 
« Sv. Kl. Ottiridski » 5, BURGAS, dez. kore- 
kaj interŝ. PM .IP.L. kaj gaz:

2) iS-ro Georĝi Hristov Marinŝki. V. KaJen 
Vratcansko, dez kor.

FINNLANIDO. Novaj Nomoj ! O riginalaj 
kaj Universalaj por ĉio kaj Ĉiuj. En Es- 
peran^ujo Ĉiam brilas la  suno l Toleru 
trikptnovaĵon pri radio « oĵo » Koŝtumo. 
Informojn piji am baŭ ĉe C. Bronen, KERK- 
KOO.

1) FRANOUJO. 8-ro J.M. Nicloux, 113 
rue d-e> Boutillerie. AMIENS (Somme). 15- 
jara lernanto, dez, interŝ. PM.

2) ' S-ro Gaston Plou&rd, Prĉfecture, 
OHAUMONT (Haute-Marne), interŝ. bele- 
gajn  fotografaĵojn. PT. bfl. afrankitajn  
per' novaj PM. iSerĈas m ilitfotojn. Nepre 
respo-ndos.
GBRMANTJJO. 1) Koresponda Servo de 
erm. Esp. A Asocio, Ffm. —  Hĉchts, Levr- 
kuserstr. 16. peras korespondon inter ger- 
manoĵ kaj alilandanoj.

2) 44 jara igermano, perfekta Bsperantis- 
to depoŝt 1920 j. dez. kor. S-ro Fried-rich 
Hahn, BREMEN, Beginenland 20.

3) S-ro Gerhard Ziegler, stud. jur. BRE- 
MJEN, Stolberger str. 13, U.S. Zone. dez. 
kor.

4) S-ro A. H. de Mairich, artmetiisto, I3B 
REIT IM W IN K L ,, Postfach, Oberbayem , 
dez. kor.

5) S-ro Fritz Steinchulte, 13B ROSEN- 
H-EIM-Obb. Asternweg 3, U. Se Zone, 57- 
jara ko-mercisto, imultjara persekutito de 
nazi-reĝiriio en Dachau koncentrejg, .ktp.

ktp. peteas diversajn esiperantaĵoĵn. por 
sia E. prop.

6) S-ro Johs. Schiweuzer (13a) Regenŝ- 
burg, U. S. Zone, Glockengrasse 7/11, dez. 
kor ; kaĵ ricevi propagandaĵojn por siaj 
gelernant.

7) S-ro Eŭgen Denter, BERLIN, Reii- 
ekendorf-Ost, Kŭlileweinstr. 32, dez. kor. 
kĉl. je kulturaj, literaturaĵ kaj aliaj pro- 
gresaj temoj

HUNGARUJO. 1) S-ro Patai Pftter. PES- 
TSZENTLORINC, Korpona N ° 50 dudek- 
sepjara firaŭlo, tijamkonduktoro, dez. kor.

S-ro Ferenc Kocsis, A rva u. 1. 
SZEGZD, skolto, dez. kor. kun PM —  
kolektantoj.

IRLANDO. S-ro J. Berger, 16 Shanki 
11 St., LURGAN, Co. Arm agn. N. Iilan- 
dez. kor. kun Marokan (in) o, estas juna  
makleTiŝto kaj profesoro ĉe Brita Kolegio 
pri mod-ernaj lingvoj kaj komereo.

JAPANUJO. Korespondanton havigos al 
vi : , Japana Esperanto-Instituto, HONGO^ 
MOTONATI, TOKIO Vestas nun permesata 
korespondi, sed nur per poŝtkarto.

NEDERLANDO. S-to Joh. Masker, Zui- 
derdiep 43 a. AROiNINGEN, dez. kor. kaĵ 
interĉ PM. cent kontraŭ cent.

NORVEGUJO. iShpo F. Matz, SFRO, dez. 
kor. kun naturami^o ka muzikamanto kaj 
li t eraturam iko.

SVISUJO. -S-ro Graf Henri, Rĉmnemoos 
i89 ; LITTAU/Lu. 21-ĵara mekanisto, ko- 
mencanto, dez. interŝ. Pil. PM. kaĵ L.

1) U R. S. S. S-ro Anatol Syro<mjatni- 
kov, LENINGRAD 14, Vosstania-str. d. 53 
k. 25, dez. interŝ. PM. (skriibu antaŭ ol 
sendi).

2) S-ro J. I. Aksel, LENINGRAD, Pet- 
roigradstorona, Bloftina-str. d. 2/77 k. 21 
kiel supre.

URUGUAY S-ro Karlo M. Fossati, GaJi- 
cia 1125 ; MONTEVBDEO dez. interŝ. PM. 
kvanton kontraŭ kvanto.

AUISTRUIJO. IKro Martin, Salveumoser 
KirGhbichl ; Tirol, dez. interŝ. bildkartojn  
kontraŭ lP!M..

DANUJO. S-ro Axel Hattens Gudmand- 
sen, Dannebrogsgade 52.

A. Sv. KOBENHAVN V. dez. kor. pĉt. 
eŝtas 31-ĵaria amatora magiisto.

GBRMANIUJO. S-ro Gŭntlier Rieckhoff 
(24 a) GEESTHAOHT, Dŭnehergerstr. 11, 
18-jara dez. kor pĉt.

BRAZILO. F-ino N elly de Sousa Netto ; 
Av. Atlantica 784 ap. 2-Copacabanc BIO 
DE JANEJRO Distrito Federal dez. kor 
kun marokanoĵ, pri literaturo, mŭziko^ 
kaj E.-movado. Dez. mterŝ. revuojn P i. 
PM.

CEKOSLOVAKUJO. S-ro Joe Motliĉek, 
Drahotuŝe 57, dez. kor. per L. IP. estas 
fllaetelisto 33-jara kaj restaŭraciestro.

Langres. — Imp. Moderne 
4" trimestre 1947
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